HEAT PUMP DRYER

Model:
HHPD-M9KS5IVC+++

e Heat pump dryer
e Loading capacity: 9 kg
e Energyclass: C




|

1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.
This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Heat pump dryer
=  User manual
=  Warranty certificate

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

This heat pump dryer is intended for drying typical amounts of household laundry, which have been
washed with water. It has been designed solely for private use and is not suitable for commercial or shared
use (i.e. by several families in an apartment building).

» Use this appliance only as described in this user manual.

 This appliance is for indoor use only.

¢ Any other use is deemed improper and may result in damage to property or even personal injury.

* The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper use.

The appliance corresponds to protection class | and may only be connected to a plug with a protective
conductor that has been installed properly.

When connecting the appliance to the mains, make sure that the mains voltage is correct.

You can find more information about this on the rating plate.

» Before connecting the tumble dryer, ensure that the connection parameter on the rating plate (fuse rating,
voltage and frequency) match the mains electricity supply. If in any doubt, consult a qualified electrician.

* The electrical safety of this tumble dryer can only be guaranteed when correctly earthed. It is essential that
this standard safety requirement is met. If in any doubt, please have the household wiring system tested by
a qualified electrician. The manufacturer cannot be held liable for the consequences of an inadequate
earthing system (e.g. electric shock).

¢ Do not pull the power cord forcefully. Please grasp the mains plug instead.

¢ Do not plug/draw the mains plug with wet hands.

¢ Do not bend, clamp, or damage the power cord and the power plug.

¢ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Warning: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
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¢ Do not connect the appliance to the mains electricity supply by an extension lead, multi-socket adapter or
similar.

¢ The accessibility of the plug must always be ensured, to disconnect the tumble dryer from the mains.

¢ If the appliance appears high temperature abnormally, please draw the mail plug immediately.

The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

¢ Do not disassemble or install the dryer without any instruction or supervision.

¢ Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts. Installation shall be done by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons to avoid any hazards.

¢ Do not lean on the opened door of the dryer.

e Condensed water is not drinking water. It can cause health problems in both people and animals if
consumed.

Do not put more load than rated in this user manual.

¢ Do not operate the dryer without the door filter.

¢ Do not dry the clothes before being spun.

* Do not expose the dryer directly under the sun.

¢ Do not install the dryer in humid and drenching environment.

* While cleaning and maintenance, please do remember to pull out the power plug and do not directly spray
the dryer with water.

* The appliance should not be overturned during normal use or maintenance.

Please do not dry clothes with any flammable substances such as kerosene or alcohol. Otherwise, there may
be an explosion.

* The appliance contains an environmentally friendly but flammable R290 refrigerant. Keep away from open
flame and other sources of ignition.

¢ The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

¢ Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

¢ [tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

¢ |[tems such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

 Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.

¢ Qil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a tumble
dryer. The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the heat
cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected items
can prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

e Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

e If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair
care products be placed in a tumble dryer, they should first be washed in hot water with extra detergent.
This will reduce, but not eliminate, the hazard.
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WARNING:

¢ Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed and
spread out so that the heat is dissipated.

¢ Openings must not be obstructed.

¢ The lint trap has to be cleaned frequently.

¢ Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.

o WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings clear of
obstruction.

* WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without
supervision.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

¢ Always close the door after use.

In this way you will avoid the danger of:

1. Children climbing onto or into the dryer or hiding things in it.

2. Pets or other small animals climbing into it.

4. PRODUCT DESCRIPTION
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5. CONTROL PANEL
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1. Power

Product is on/off.

2. Start/Pause

Press the button to start or pause the drying cycle.

3. Option

These buttons are used for setting additional functions.

Display

The display shows the setting, estimated program time remaining and status messages of your dryer.

5. Programs

Different drying cycles can be selected according to the users need and the type of laundry to be

dried.

Overflow hose

Drain hose

¢ Pull out the upper drain hose
¢ Put the external drain hose into the floor drain
¢ Put the hose holder in the washing basin or any other sink

¢ Move cautiously.

¢ Do not grasp any salient parts of machine.

~__
k‘ . Drain hose
| .

VN

f— 1
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6. INSTALLATION

¢ The machine door cannot be used as the handle for transport. If the dryer can't be transported erectly, the
dryer can be tilted to right less than 30°. Risk of injury and damage! Improper handling of the appliance may

result in injury.
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e The appliance is very heavy. Never transport or carry the appliance alone; always with the assistance of
another person.

¢ Remove all obstacles on the transport route and from the installation location, e.g. open doors and clear
away objects lying on the floor.

¢ Do not use the open door as a handhold.

¢ Remove all package material before using the appliance.

e Before setting up the tumble dryer, check it for any externally visible damage. Do not install or use a
damaged tumble dryer.

¢ Do not install the tumble dryer in a room where there is a risk of frost occurring. At temperatures around
freezing point the tumble dryer may not be able to operate properly.

¢ There is a risk of damage if the condensed water is allowed to freeze in the pump and hoses.

¢ Children can become entangled in the packaging film or swallow small parts and suffocate. Do not allow
children to play with the packaging.

® The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

¢ Do not restrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of wood or similar. This might cause
heat built-up which would interfere with the operation of the appliance.

1. It is recommended that, for your convenience, the machine is positioned close to your washing machine.
2.Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. (If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts. Installation shall be done by the manufacturer, its
service agent, or similarly qualified persons to avoid any hazards.)

3.The tumble dryer must be installed in a clean place, where dirt does not accumulate. Air must be able to
circulate freely around the appliance. Do not obstruct the front air inlet or the air intake grilles at the back of
the machine.

4.To keep vibration and noise within minimum level when the dryer is in use, it must be placed on a firm and
level surface.

5.The feet must never be removed.

} | P/

Once in its permanent operating position, check that the dryer is absolutely level with the aid of a spirit level.
If it is not, adjust the feet by hand or using a tool.
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1.Make sure that the voltage of the power supply is the same as the electric specification.
2.Do not connect the dryer with the power connection board, a universal plug or socket, do not use multi-
plug adapters and extension cables.

¢ Leave it to stand for 2 hours after transporting. Before first use, please use the soft fabric to clean the inside
drum.

1. Put some clean rags into the drum.

2.Plug the power, press [On/Off].

3. Select the [Time Dry] Program, press [Start/Pause] button.

4.After finishing this program, please follow the “cleaning and care” to clean the door filter.

¢ During drying, the compressor and the water will generate some noise which is entirely normal

7. OPERATION

Before using, make sure the tumble dryer is installed correctly.

Before drying.

plug in load Close the door
Drying
on select program select function or default start

After Drying

Buzzer beep and "End" on display.

T*;@ s

< t

¢ Open the door and take out laundry.
¢ Pull out the container.

® Pour out condensate water.

¢ Clean the filter.

* Power off.
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1.Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed shortens the drying time
and saves energy.

2.For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and select the appropriate drying
program.

3.Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button, tie fabric belts, etc.

4.Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

5.Sewin or remove underwiring from bras.

6.Close duvet covers and pillowcases to prevent small items from being rolled up inside them.

7.Leave jackets open and undo any long zips so that textiles dry evenly.

8.Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases.

9.Do not dry the articles containing rubber or similar elastic materials.

10.Keep the area around the tumble dryer clean. Coal dust or flour may cause an explosion.

11.The door shall be opened only after the program of the tumble dryer is finished to avoid being scalded by
hot steam or over heated drying machine.

12.Clean the lint filter and empty water container after each use to avoid extension of drying time and
increase of energy consumption.

13.Do not dry clothes after dry-clean process

The reference weight of dry clothes (weight per item)

Sweater Jacket Jeans Bath towel

(mixed 800g) (cotton 800g) (800g) (cotton 900g)
Single bedsheet Work clothes Pajamas
(cotton 600g) (1120g) (200g)

T-Shirt Underwear Socks

(cotton 180g) (cotton 70g) (mixed weave 50g)

Shirt
(cotton 300g)

¢ Do not put more load than rated.

¢ Do not dry dripping wet laundry. The dryer might get damaged.
¢ Only dry laundry suitable for tumble drying.

Regard the laundry care labels:

[
'L.‘ Suitable for tumble drying.
[~
)
O
1 Mild drying process: Caution is appropriate when tumble drying. Select mild process with reduced
thermal action.

Normal drying process: Drying in the tumbler is possible under normal load and temperature 80°C.

m Do not tumble dry: Articles unsuitable for drying in the tumbler
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Iron
oo
Extra |
' Dry level
You can adjust the dryness level of the laundry by pressing the [Iron]/[Extra]/[Cupboard] button.
1.The Dry Level function can be adjusted only before the programme starts.
2. Except the [RAPID 30'], [ECO], [WOOL], [TIME DRY] programme, all the other programmes can be adjusted
with the Dry Level function.
3. when the [Iron] or [Extra] is selected, the [UV Hygience] can not be used.

[rimer|

Time- | _, )
Time+/Time-

When the [TIME DRY] program is selected, the [Time+]/[Time-] button can be used to adjust the drying
time in 10 min. steps.

3"(hid lod
E 3” Child lock

1.This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from

pressing buttons or operating unintentionally.

2.When the drying cycle is running, press the [3'Child Lock] button at the same time for 3 seconds to start
child lock function.

3.When child lock function is set, the display will show Child lock icon and all buttons are deactivated, except
[On/Off] button.

4.To deactivate the child lock function, the [3'Child Lock] button shall be pressed at the same time for 3
seconds

Deby u-%
Delay End

This function is used for delaying the finishing of the drying cycle from 1 hour to 24 hours.

When the delayed programme starts, the time starts to countdown on the display. and the delay icon stays
on. When the delayed programme is paused the delay icon flashes.

1.Load your laundry and make sure the machine door is closed.

2.Press the [On/Off] button, then press the programme button to select the desired programme.

3.Press the [Delay End] button.

4.Repeatedly press the [Delay End] button to select the desired delay time.

5.After the [Start/Pause] button is pressed, the Dryer is at the running condition.

The drying procedure will be automatically completed when the delay time is over.

6.If you press the [Start/Pause] button again, the delay function will be paused.

7.1f you want to cancel the “Delay” function, please press the [On/Off] button, or press the [Delay End] button
until the appointment time loops back to 0 hour.

UV Hygene
UV Hygiene

After selecting the program, you can choose the [UV Hygiene] function according to your needs. Press [UV
Hygiene] to select this function.
Press it again to cancel.
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After selecting the [UV Hygiene] function, germs are removed during the drying process, making the clothes
cleaner and safer.

Use this function with caution for light, thin or delicate laundry. when the [UV Hygience] is selected, the
[lron] or [Extra] can not be used.

Except the [RAPID 30'], [ECO], [WOOL], [TIME DRY] programme, all the other programmes can be adjusted
with the UV Hygiene function.

i{eae

.

Anti-Crease

At the end of the drying cycle, the anti-crease time is 30 minutes (default) ,120 minutes(selected).

This function prevents the laundry from creases. The laundry can be removed during the anti-crease phase.
Except [Wool], all the other programmes have this function.

=
o

e Ly

Silence Dry
Rotate speed of the drum will drop down to reduce the noise of the dryer, but the drying time will extend.
Except the [RAPID 30], [ECO], [WOOL] programme, all the other programmes can be adjusted with the
Silence Dry function.

Lamp

.

Lamp
The drum light will be on for 1 minute when the button is pressed or 1 minute when the door is
open.

Signa

H

Signal

Set the buzzer on or off. In default condition, the buzzer is on.

When the buzzer is on:

1.The dryer will affirm pressed function button by a sound.

2.If the programme knob is rotated during the dryer is running, the buzzer will remind the user that this is an
invalid operation.

3. When the drying programme is done, the buzzer will beep.
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Program Max Load Application/Properties Delay | Time

Cotton 9kg For s.|ngle or multi-layer cotton laundry to be dried completely v N
for direct storage

Synthetic 3.5kg To dry thin sypthetm textiles, which are not ironed, such as v N
easy-care shirts, baby cloths or socks.

Sports 3kg To d.ry sportswear and thin fabrics from polyesther, which are y N
not ironed.

Mix 3.5kg For mixed fabrics from cotton and synthetics Y N
To dry outdoor clothing. waterproof and breathable laundry

Outdoor 3ke items which are suitable for drying in tumble dryer Y N

Rapid 30 0.5 kg To dry 1-3 pieces of lightweight clothing with low moisture v N
content.

Bed Linen 4.5kg To dry bed linen, bed sheets or other large items. Y N

Eco 9kg For single or multi-layer cotton laundry to be dried completely v N

for direct wear

Gentle drying for machine washable wool items. The final
Wool 1kg moisture content will depend on the load size and the Y N
moisture content after spinning

To dry individual items or complete the drying process of multi-
layer fabrics with different drying behaviour, such as jackets,
Time Dry 3 kg pillows or voluminous items. Min 10 min. to max. 150 min. (in Y Y
10 min. steps). It is recommended that the drying time of 3kg
cotton and linen load is about 90 minutes

Note for Test Institutes:

1. ECO program in accordance with Regulation 2533/2023/EU for energy labelling, measured in
accordance with EN 61121 and suitable for drying normal cotton load at rated load capacity.

2. ECO program is suitable for drying normal wet cotton laundry and it is the most efficient program in
terms of energy consumption for cotton

Consumption data

Model Program Capacity | Final Drying Energy Spin Speed
moisture time Consumption
control
ECO 9 kg 0% 03:40 1.59 kWh 1000 rpm
4.5 kg 0% 02:20 0.88 kWh 1000 rpm
Cotton Extra 9 kg -3% 04:10 1.90 kWh 1000 rpm
4.5 kg -3% 02:40 1.20 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton iron 9 kg 12% 03:10 1.40 kWh 1000 rpm
MOKS5IVC+++ 4.5kg 12% 01:50 0.85 kWh 1000 rpm
Cotton Cupboard 9 kg 0% 04:00 1.80 kWh 1000 rpm
4.5 kg 0% 02:30 1.15 kWh 1000 rpm
Synthetic Iron 3.5kg 12% 01:20 0.60 kWh 800 rpm
Synthetic Extra 3.5kg 0% 01:40 0.85 kWh 800 rpm
Synthetic Cupboard | 3.5kg 2% 01:30 0.70 kWh 800 rpm
Wool 1lkg 6% 03:00 1.80 kWh -
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Thick or multi-layered fabrics, e.g. jackets etc., are not easy to dry. it is recommended to choose “Cotton
Extra” program or use “Intensity” function.

e As uneven material, thick and multi-layered clothes are not easy to dry, it is better to choose the
appropriate time drying program to completely dry them if some parts of the clothes are still damp after
program finishes.

¢ Loading the household tumble dryer up to the maximum capacity for the respective programs will
contribute to energy savings.

All data are measured in accordance with EN 61121.

The actual consumption may differ from the values given in the table, depending on the amount of the
laundry, type of fabric, residual moisture and any additional functions selected.

1.When the LED display screen brightens up, rotate the program knob to select the desired program. 2.Select
the desired functions for additional options.

3.Press the [Start/Pause] button.

4.Press the [On/Off] button after the program has completed.

Program start
The drum will rotate after the program starts. The cycle phase LED in the display will light up and the
remaining program time will be displayed.

Program end.

1.The drum will stop rotating after the program ends. The display will show"0:00" and related LED will
illuminate. The dryer will start [Anti-Crease] function if user doesn't remove the load. After the load is
removed, press [On/Off] to switch off if the display is on. Drying is complete, please unplug.

2.Deal with the problems according to “Trouble Shooting” section, if there is an unexpected stop during the
drying procedure or the dryer shows an Error Code

8. MAINTENANCE

Empty the water container.

1. Pull out and hold the water container with two hands.
2.Tilt the water container, pour out the condensate water into the basin.
3. Install the water container.

*Empty the water container after each use. Once the water container is filled completely, the program will
be paused and the "Ful" will light on the display. After the container is emptied, the dryer can be restarted
by pressing [Start/Pause] button.

¢ Do not drink the condensate water.

¢ Do not use the dryer without the water container.
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Clean the filters

This dryer has a primary door lint filter. Make sure you clean the door filter after each cycle.

¢ To ensure the double-layer filter can be closed smoothly, the arrows at both ends need to be aligned, and
the middle slot and the rib need to be aligned.

Door filter

Clean the door filter.

1. Open the door.

2.Take out the door filter.

3. Open the filter and remove the fluff on the filter screen. You can use a vacuum cleaner to remove the lint
or clean it by hand.

4. Throw lint in the garbage bin and do not wash it down the drain to avoid micro plastics in the used water
system

Clean the heat exchanger

*Do not touch the heat exchanger with your hand, which may cause an injury

*As necessary, approx. once every 3 months, remove the fluff from the heat exchanger using a vacuum
cleaner with a dusting brush attached.

¢ Clean the heat exchanger without applying any pressure. Otherwise, the heat exchanger could be
damaged. The dryer will not dry if the cooling fins are damaged or bent.

Foreign objects removal

¢|n case of foreign objects fall inside below the filter compartment, reove the filter, open the heat exchanger
area compartment and remove the foreign object making sure not to touch the heat exchanger with bare
hands to avoid injuries.

Clean Tumble dryer

¢ Disconnect the power cord before cleaning!

¢ Clean the dryer with a wet cloth which is only damped by clean water.

* Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaners. These could damage plastic
surfaces and other parts.

¢ Please wear gloves when cleaning.

After each use

* Prepare a wet cloth damped by clean water.
¢ Clean the door, especially the inside window.
¢ Clean the sealing around the door opening.
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¢ Clean the humidity sensor inside the drum.
¢ Take out all the filters, clean the sealing and air flow openings.
¢ Before starting the dryer, dry all parts with a soft cloth.

9. TROUBLESHOOTING

Many malfunctions and faults that might occur in daily operation can be easily remedied. Time and money
will be saved because a service call won't be needed. The following guide may help you to find the reason
for a malfunction and correct it.

Display Reason Solutions
E33 Temperature sensor error Pull out the plug from the
E64 BLDC motor communication error | socket
E82 PCB communication error Please contact your service
Water pump failure or water level | centre if the local problem
3] sensor failure occurs.
Container is full Empty container

¢ Self-repair or non-professional repair may create safety risk and cease the guarantee.
¢ If the LED displays other prompt and the dryer does not work, pull out the plug from the socket, please call
the service.

Problem Solution
e Check if the mains plug is inserted.
e Check if the power supply works

¢ Check the selected program.

e Press the [On/Off] button.

Display is not on

eCheck the water container. If it's full, please pour out the
condensate water and restart the dryer.

a is lighting eIf the container is not full, please restart the dryer directly.

e If the “full”icon is still lighting after you have finished the first
two steps, please call the service.

EE is lighting e Clean the lint filter

e Connect the tumble dryer to the mains
e Turn on the tumble dryer.

Dryer does not start e Check the door is closed.

e Check the program is set.

e Press the [Start/Pause] button.

e Clean lint filter

e Empty the water container.

Degree of dryness was not reached | e« Check the drain hose.

or drying time too long e Check installation place is appropriate.

* Keep the air inlet clean.

¢ Use higher drying intensity level program or time program.

* The compressor is operating. These noises are normal and do

There are humming noises not indicate a fault.
The dryer switches off at the end of | e The dryer switches off automatically for energy saving. This is
the program not an error but a normal function.
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Technical specifications

Model HHPD-M9K5IVC+++
Parameter
Dimensions (LxWxH) 675x595x845 (mm)
Ambient temperature +2C~ +35C
Rated input power 750W
Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50Hz
Refrigerant R290
Weight of product 48kg
Rated capacity 9.0kg
GWP 3
Co2-eq 0.00t
Quantity of refrigerant 130g

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA

Model:
HHPD-M9KS5IVC+++

e Uscator de rufe cu pompa de caldura
e Capacitate de incarcare: 9 kg
e C(lasa de eficienta energetica: C
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Uscator de rufe cu pompa de caldura

=  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Acest uscator de rufe cu pompa de caldura este destinat uscarii unor cantitati obisnuite de rufe pentru uz
casnic, care au fost spalate cu apa. Acesta a fost conceput exclusiv pentru uz privat si nu este potrivit pentru
uz comercial sau Tn comun (de exemplu, de catre mai multe familii intr-un bloc de apartamente).

e Utilizati acest aparat numai in modul descris in cadrul prezentului manual.

¢ Acest aparat este destinat numai utilizarii Tn interior.

e Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare si poate duce la daune materiale sau chiar la
vatamari corporale.

¢ Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

Aparatul corespunde clasei de protectie | si poate fi conectat numai la un stecar prevazut cu un conductor de
protectie care a fost instalat corespunzator.

Atunci cand conectati aparatul la reteaua electrica, asigurati-va ca tensiunea de retea este corespunzatoare.
Puteti gasi mai multe informatii in acest sens pe placuta cu date tehnice.

« Thainte de a conecta uscitorul de rufe la sursa de alimentare, asigurati-vd cd parametrii de pe plicuta de
identificare (capacitatea sigurantelor, tensiunea si frecventa) corespund cu parametrii retelei de alimentare
cu energie electrica. Daca aveti nelamuriri, solicitati asistenta din partea unui electrician calificat.

e Siguranta electrica a acestui uscator de rufe poate fi garantatd numai daca aparatul este legat
corespunzator la pdmant. Este esential ca aceasta cerintd de siguranta standard sa fie respectata. Daca aveti
indoieli, va rugam sa solicitati verificarea instalatiei electrice din gospodarie de catre un electrician calificat.
Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru consecintele unui sistem de Tmpamantare
necorespunzator (de exemplu, care poate cauza socuri electrice).

¢ Nu trageti cu putere de cablul de alimentare. Va rugam sa trageti doar de stecar.

* Nu conectati/trageti stecherul cu méinile umede.

¢ Nu indoiti, nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare si stecarul.

* Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de cadtre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.
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Avertisment: Se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern
(cum ar fi un temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale
regulate de catre furnizorul de utilitati.

e Nu conectati aparatul la reteaua electrica prin intermediul unui prelungitor, al unui adaptor cu prize
multiple sau al unui dispozitiv similar.

¢ Trebuie asigurata in permanenta accesibilitatea stecherului, pentru a putea deconecta uscatorul de rufe de
la sursa de alimentare cu energie electrica.

« in cazul in care aparatul se incilzeste anormal, va rugdm sa scoateti imediat stecdrul din priza.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau cu balama pe
partea opusa fata de cea a uscatorului, astfel incat deschiderea completa a usii uscatorului sa fie impiedicata.
¢ Nu dezasamblati si nu instalati uscatorul fara instructiuni sau supraveghere.

¢ Nu puneti acest uscator pe masina de spalat fara a utiliza un kit special de montaj. Daca doriti sa puneti
acest uscator pe o masina de spalat, va rugam sa achizitionati componentele separate necesare. Pentru
evitarea pericolelor, instalarea trebuie efectuata de catre producator, de catre agentul sau de service sau de
catre persoane cu o calificare similara.

¢ Nu va sprijiniti pe usa deschisa a uscatorului.

¢ Apa de condensare nu este apa potabild. Daca este consumata, aceasta poate cauza probleme de sanatate
atat oamenilor, cat si animalelor.

Nu puneti in aparat o incarcaturd mai mare decat cea indicata in prezentul manual de utilizare.

¢ Nu utilizati uscatorul fara filtrul de la nivelul usii.

¢ Nu uscati hainele inainte de a fi stoarse prin centrifugare.

¢ Nu expuneti uscatorul la lumina directa a soarelui.

¢ Nu instalati uscatorul in medii umede.

e Tnaintea efectuarii operatiilor de curdtare sau intretinere, nu uitati s3 scoateti stecdrul din prizd. Nu
pulverizati apa direct catre uscator.

¢ Nu este necesara rasturnarea aparatului in timpul utilizarii sau intretinerii normale.

Va rugam sa nu uscati hainele care au intrat in contact cu substante inflamabile, cum ar fi kerosenul sau
alcoolul. Tn caz contrar, se poate produce o explozie.

e Aparatul contine un agent frigorific R290 ecologic, dar inflamabil. Feriti produsul de surse de flacara
deschisa si de alte surse de aprindere.

¢ Rufele nu pot fi uscate Tn aparat in cazul in care au fost utilizate substante chimice industriale pentru
curatarea acestora.

¢ Nu utilizati uscatorul pentru articole care nu au fost spalate.

e Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetona, alcool, benzina, gaz lampant,
substante pentru indepartarea petelor, terebentina, ceruri si substante pentru indepartarea cerurilor trebuie
spalate Tn apa fierbinte cu o cantitate mai mare de detergent Thainte de a fi uscate in uscator.

e Articolele cum ar fi cele din cauciuc buretos (spuma din latex), castile de dus, materialele textile rezistente
la apa, articolele si hainele cauciucate sau pernele cu umpluturd din cauciuc buretos nu trebuie uscate in
uscator.

¢ Balsamurile sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor aferente acestora.

e Articolele murdarite cu ulei pot lua foc spontan, Tn special atunci cand sunt expuse la surse de caldura cum
ar fi cea din uscatorul de rufe. Articolele se incalzesc, aceasta ducand la oxidarea uleiului. Oxidarea genereaza
cildurd. Tn cazul in care cildura nu este evacuatd, articolele se pot incilzi si pot lua foc. Stivuirea sau
aglomerarea articolelor murdarite cu ulei impiedica evacuarea caldurii si genereaza risc de incendiu.
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¢ Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

e Tn cazul in care este inevitabil ca materialele textile care contin ulei vegetal (sau de gatit) sau au fost
murdarite cu produse de Tngrijire a parului sa fie uscate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai ntai
spalate in apa fierbinte, utilizand o cantitate suplimentara de detergent. Aceasta operatie va reduce riscul,
dar nu il va elimina.

AVERTISMENT:

¢ Nu opriti uscatorul de rufe inainte de finalizarea ciclului de uscare, decat daca articolele sunt scoase repede
din aparat si intinse pentru disiparea caldurii.

¢ Nu obstructionati orificiile aparatului.

¢ Filtrul de scame trebuie curatat frecvent.

¢ Nu lasati scamele sa se acumuleze in uscatorul de rufe.

ATENTIE: in interiorul aparatului sau in structura incorporata, nu lasati orificiile de ventilatie obstructionate.
ATENTIE: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

¢ Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

* Nu lasati copiii cu varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat daca acestia sunt supravegheati neintrerupt.
* Inchideti usa aparatului dup4 fiecare utilizare.

Astfel, veti evita urmatoarele pericole:

1. Urcarea copiilor pe sau in interiorul uscatorului sau ascunderea de obiecte in interiorul acestuia.

2. Urcarea animalelor de companie sau a altor animale mici in interiorul aparatului.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Cablu de alimentare @

Panou de comanda

Recipient pentru apa

Cuva Usa

Filtru la nivelul usii

Orificiu de admisie a aerului

Capac pentru intretinere
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5. PANOUL DE COMANDA
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1. Alimentare

o

Buton pentru pornirea sau oprirea produsului.

2. Start/Pauza

Apasati acest buton pentru pornirea sau intreruperea programului de uscare.

3. Optiuni

Aceste butoane sunt utilizate pentru setarea unor functii suplimentare.

4. Afisaj

Afisajul indica setarea, timpul estimat pana la finalizarea programului si mesajele de stare pentru
uscatorul dumneavoastra.

5. Programe

Se pot selecta diferite programe de uscare in functie de nevoile utilizatorilor si de tipul de rufe care
urmeaza sa fie uscate.

6. INSTALARE

VN

Nl ()

= I
\ /gl \ﬁﬂf \
E {Jtﬁ |Furtun;preaplin

Furtun de scurgere

."l o .-"/
- I
L= I-"/F)::r | 5 ‘Furtun de scurgere
#

¢ Scoateti furtunul de scurgere prin partea superioara.

¢ Introduceti furtunul de scurgere extern in scurgerea din podea.
e Puneti suportul pentru furtun in lavoar sau in orice alta chiuveta

¢ Transportati aparatul cu atentie.
¢ Nu apucati de partile proeminente ale aparatului.
e Tn timpul mutarii aparatului, usa acestuia nu poate fi folositd drept maner. Dacd uscitorul nu poate fi
transportat in pozitie verticald, acesta poate fiinclinat spre dreapta la mai putin de 30°. Pericol de accidentare
si deteriorare! Manevrarea necorespunzatoare a aparatului poate duce la ranire.
» Aparatul este foarte greu. Nu transportati sau carati niciodata aparatul pe cont propriu; solicitati de fiecare
data ajutorul unei alte persoane.
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« Indepartati toate obstacolele de pe traseul de transport si de la locul de instalare, de exemplu, deschideti
usile si indepartati obiectele de pe podea.

* Nu folositi usa deschisa ca punct de prindere.

* indepértati toate ambalajele inainte de a utiliza aparatul.

« Tnainte de a instala uscitorul de rufe, asigurati-va ci acesta nu prezint3 deteriordri evidente. Nu instalati si
nu utilizati un uscator de rufe deteriorat.

¢ Nu instalati uscatorul de rufe intr-o incapere in care exista riscul de aparitie a Tnghetului. La temperaturi
apropiate de punctul de Tnghet, este posibil ca uscatorul sa nu poata functiona corespunzator.

e Exista riscul ca aparatul sa se deterioreze daca este permisa inghetarea apei de condensare in pompa si in
furtunuri.

Pozitia de instalare

¢ Copiii se pot prinde in folia de ambalaj sau pot inghiti componentele de mici dimensiuni si se pot sufoca.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu ambalajul.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau cu balama pe
partea opusa fata de cea a uscatorului, astfel incat deschiderea completa a usii uscatorului sa fie impiedicata.
¢ Nu obturati spatiul de sub aparat cu covoare groase, scanduri din lemn sau alte materiale. Aceasta poate
duce la acumularea caldurii si afectarea functionarii aparatului.

1. Pentru confortul dumneavoastra, se recomanda ca uscatorul sa fie pozitionat Tn apropierea masinii de
spalat.

2. Nu puneti acest uscator pe masina de spalat fara a utiliza un kit special de montaj. Daca doriti sa puneti
acest uscator pe o masina de spalat, va rugam sa achizitionati componentele separate necesare. Pentru
evitarea pericolelor, instalarea trebuie efectuata de catre producator, de catre agentul sau de service sau de
catre persoane cu o calificare similara.

3. Uscatorul de rufe trebuie instalat intr-un loc curat, unde sa nu se acumuleze murdarie. Trebuie permisa
circulatia libera a aerului n jurul aparatului. Nu acoperiti admisia de aer din partea din fata a aparatului, nici
orificiile de admisie situate in partea din spate a acestuia.

4. Pentru diminuarea vibratiilor si zgomotului atunci cand uscatorul este in functiune, acesta trebuie asezat
pe o suprafata solida si plana.

5. Nu scoateti picioarele aparatului.

Echilibrarea aparatului

Dupa asezarea aparatului in pozitie, asigurati-va ca acesta este drept cu ajutorul unui poloboc. Daca
aparatul nu este drept, reglati picioarele cu ajutorului unei unelte.

Conectarea la sursa de alimentare

1. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe uscator.
2. Nu conectati aparatul la reteaua electricd prin intermediul unui prelungitor, al unui adaptor cu prize
multiple sau al unui dispozitiv similar.
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e Lisati aparatul in picioare timp de dou3 ore dupé transport. inainte de prima utilizare, curatati interiorul
cuvei cu o carpa moale.

1. Puneti cateva carpe curate in cuva.

2. Introduceti stecarul in priza, apoi apasati butonul [On/Off].

3. Selectati programul [Time Dry] apoi apasati pe butonul [Start/Pause].

4. Dupa finalizarea acestui program, va rugam sa consultati sectiunea ,,Curatare si ingrijire” pentru a curata
filtrul de la nivelul usii.

« in timpul uscarii, compresorul si apa produc zgomote, dar acest lucru este normal.

7. MOD DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 uscitorul de rufe este instalat corect.

Tnainte de uscare.

introduceti stecarul Introduceti rufele in nchideti usa
n priza cuva

Uscarea

(©] > [z0f > [==g > [w]

porniti alimentarea selectati un program selectati o functie sau un porniti aparatul

program implicit

Dupa uscare

Aparatul emite un semnal sonor si ecranul afiseaza mesajul ,,End”.

= &=O :&

SR

¢ Deschideti usa si scoateti rufele.
¢ Scoateti recipientul pentru apa.
¢ VVarsati apa de condensare.

o Curatati filtrul.

e QOpriti aparatul.

1. Tnainte de uscarea rufelor, stoarceti-le bine cu ajutorul masinii de spalat rufe. Viteza mare de centrifugare
poate reduce timpul de uscare si reduce consumul de energie electrica.

2. Pentru o uscare uniforma a rufelor, sortati rufele in functie de tipul materialului si de programul de uscare.
3. Tnainte de uscarea rufelor, inchideti fermoarele, capsele, nasturii, curelele din material textil etc.

4. Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

5. Coaseti sau indepartati sarmele sutienelor.
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6. Inchideti husele de pilote si fetele de pernd pentru a preveni infisurarea obiectelor mici in interiorul
acestora

7. Lasati jachetele deschise si desfaceti fermoarele lungi, astfel incat materialele textile sa se usuce uniform.
8. Nu uscati excesiv hainele, deoarece hainele uscate excesiv se sifoneaza cu usurinta.

9. Nu uscati articolele care contin cauciuc sau materiale elastice similare.

10. Pastrati curatenia in zona din jurul uscatorului de rufe. Praful de carbune poate provoca o explozie.

11. Deschideti usa numai dupa ce programul uscatorului de rufe s-a incheiat, pentru a evita oparirea cu aburi
fierbinti sau din cauza uscatorului supraincalzit.

12. Curatati filtrul de scame si goliti recipientul pentru apa dupa fiecare utilizare, pentru a evita cresterea
duratei de uscare si a consumului de energie.

13. Nu uscati rufele daca au fost curatate chimic.

Greutatea standard a hainelor uscate (greutate per articol)

Pulover Jachetd Blugi Prosop de baie

(fibre mixte 800g) (bumbac 800g) (800g) (bumbac 900g)
Lenjerie de pat pentru W « <
persoani Haine de lucru Pijama i Camasa
(bumbac 600g) (1120g) (200g) N T.\. (bumbac 300g)

s
Tricou Lenjerie intima Sosete
(bumbac 180g) (bumbac 70g) (tesaturd mixta 50g)

¢ Nu puneti in aparat o Tncarcatura mai mare decat cea indicata.

* Nu uscati rufe din care picura apa. Uscatorul s-ar putea deteriora.
¢ Uscati numai rufe potrivite pentru uscarea cu acest aparat.
Respectati instructiunile de pe etichetele de ingrijire a rufelor:

[
[’

)
“~=  Uscare la temperaturd normal3: Uscarea in uscitor este posibil3 in conditii de incircare normal3 si la
o temperatura de 80°C.

Articol potrivit pentru uscarea Tn uscator.

Fa
Loi Uscare la temperatura medie: Se recomanda prudenta Tn cazul uscarii in uscator. Selectati uscarea la
temperaturd medie, cu efect termic redus.

E A nu se usca Tn uscator: Articole care nu se preteaza la uscarea in uscator.

o]

: Extra |

Dry level

Puteti regla nivelul de uscare al rufelor apasand butonul [Iron]/[Extra]/[Cupboard].

1. Functia “Dry level” poate fi selectata numai Thainte de inceperea programului.

2. Cu exceptia programelor [RAPID 30'], [ECO], [WOOL], [TIME DRY], toate celelalte programe pot fi utilizate
cu functia “Dry level”.

3. Cand este selectat [Iron] sau [Extra], functia [UV Hygience] nu poate fi utilizata.
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Time+/Time-

Cand este selectat programul [TIME DRY], butonul [Time+]/[Time-] poate fi utilizat pentru a regla timpul de
uscare in pasi de 10 minutes.

3" Lod
G 3” Child lock

1. Uscatorul este prevazut cu un sistem special de blocare pentru siguranta copiilor, care impiedica copiii sa
apese butoanele sau sa il puna in functiune accidental.

2. Cand ciclul de uscare este in desfasurare, apasati simultan butonul [3'Blocare copii] timp de 3 secunde
pentru a activa functia de blocare pentru copii.

3. Cand functia de blocare pentru copii este activata, pe afisaj va aparea pictograma Blocare copii si toate
butoanele vor fi dezactivate, cu exceptia butonului [Pornit/Oprit].

4. Pentru a dezactiva functia de blocare pentru copii, apasati simultan butonul [3'Blocare copii] timp de 3
secunde.

Dely u-%
Delay End

Aceasta functie este utilizata pentru a amana terminarea ciclului de uscare cu 1 ora pana la 24 de ore.
Cand functia “Delay End” este activata, timpul Tncepe sa se scurga pe afisaj si pictograma de amanare
ramane aprinsad. Cand programul este intrerupt, pictograma clipeste.

1.Incércati rufele si asigurati-va c3 usa masinii este inchisa.

2.Apasati butonul [On/Off], apoi apasati butonul de program pentru a selecta programul dorit.

3. Apésati butonul [Delay End] (intarziere sfarsit).

4. Apdsati repetat butonul [Delay End] (intarziere sfarsit) pentru a selecta timpul de intarziere dorit.
5. Dupd apasarea butonului [Start/Pause] (Pornire/Pauza), uscatorul este in stare de functionare.
Procedura de uscare se va finaliza automat la expirarea timpului de intarziere.

6. Daca apasati din nou butonul [Start/Pause] (Pornire/Pauza), functia va fi intrerupta.

7. Daca doriti sd anulati functia ,Delay end”, apasati butonul [On/Off] sau apasati butonul [Delay End] pana
cand ora programata revine la 0 ore.

UV Hygene
UV Hygiene

Dupa selectarea programului, puteti alege functia [UV Hygiene] in functie de necesitati. Apasati [UV Hygiene]
pentru a selecta aceasta functie.

Apasati din nou pentru a anula.

Dupa selectarea functiei [UV Hygiene], germenii sunt eliminati in timpul procesului de uscare, facand hainele
mai curate si mai sigure.

Utilizati aceasta functie cu precautie pentru rufe usoare, subtiri sau delicate. Cand este selectata functia [UV
Hygiene], functiile [Iron] sau [Extra] nu pot fi utilizate.

Cu exceptia programelor [RAPID 30'], [ECO], [Wool], [TIME DRY], toate celelalte programe pot fi ajustate cu
functia UV Hygiene.

lni{maze

Anti-Crease
La sfarsitul ciclului de uscare, timpul prestabilit functiei de anti-sifonare este de 30-minute (implicit) sau 120
minute (selectat).
Aceasta functie previne incretirea rufelor. Rufele pot fi scoase din masina in timpul fazei de anti-incretire.
Cu exceptia programului [Wool], toate celelalte programe au aceasta functie.
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Slence Dy

Silence Dry
Viteza de rotatie a tamburului va scadea pentru a reduce zgomotul uscatorului, dar timpul de uscare se va
prelungi.
Cu exceptia programelor [RAPID 30], [ECO], [WOOL], toate celelalte programe pot fi reglate cu functia Silence
Dry.

Lamp
Lamp

Lumina cuvei va ramane aprinsa timp de 1 minut cdnd butonul este apasat sau 1 minut cand usa este
deschisa.

Signal
Signal

Activati sau dezactivati semnalul sonor. Tnh mod implicit, semnalul sonor este activat.

Cand semnalul sonor este activat:

1. Uscatorul va confirma apdsarea butonului de functie printr-un semnal sonor.

2. Daca butonul de programare este rotit in timpul functionarii uscatorului, semnalul sonor va avertiza
utilizatorul ca aceasta este o operatie nevalida.

3. Cand programul de uscare este terminat, semnalul sonor va emite un bip.

Sarcina - ey .
Program .. Utilizare/Proprietati Delay | Time
maxima
Pentru uscarea completa in vederea depozitarii directe a
Cotton 9kg rufelor din bumbac intr-un singur strat sau in mai multe Da Nu
straturi.
. Pentru tesaturi sintetice groase sau multistrat care trebuie
Synthetic 3.5kg : g Da Nu
uscate complet.
Pentru uscarea articolelor de imbracaminte sportsi a
Sports 3 kg .. . L . port ; Da Nu
tesaturilor subtiri din poliester
Mix 3.5kg Pentru tesaturi mixte din bumbac si fibre sintetice. Da Nu
Pentru uscarea hainelor de exterior. Articole de rufe
Outdoor 3 kg . L o - N N Da Nu
impermeabile si respirabile, potrivite pentru uscare in uscator.
. Pentru uscarea a 1-3 articole de imbracaminte usoare, cu
Rapid 30 0.5kg . . ’ Da Nu
continut redus de umiditate.
. Pentru a usca lenjeria de pat, cearsafurile de pat sau alte
Bed Linen 45kg . aten) P ' P Da | Nu
articole mari.
Pentru uscarea completa in vederea purtarii directe a rufelor
Eco 9kg . A P 1 Purta : Da | Nu
din bumbac intr-un singur strat sau in mai multe straturi.
Uscarea delicata a articolelor din Iana care pot fi spalate la
Wool 1kg masina. Gradul de umiditate final va depinde de marimea Da Nu
fncarcaturii si de gradul de umiditate dupa centrifugare.
Pentru a usca articole individual sau a finaliza procesul de
uscare a tesaturilor multistrat cum ar fi jachete, perne sau
. articole voluminoase. Min. 10 min. pana la max. 150 min. (in
Time Dry 3 kg L . . P . ( Da Da
pasi a cate 10 min.) Se recomanda ca timpul de uscare
pentru o Tncarcatura de 3 kg de bumbac si lenjerie sa fie de
aproximativ 90 de minute.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Nota pentru institutele de testare:

1. Program ECO in conformitate cu Regulamentul 2533/2023/EU pentru etichetarea energetica, masurat in
conformitate cu EN 61121 si potrivit pentru uscarea incdrcaturii normale de bumbac la capacitatea de
incarcare nominala.

2. Programul ECO este potrivit pentru uscarea rufelor normale din bumbac umed si este cel mai eficient
program din punct de vedere al consumului de energie pentru bumbac

Date tehnice

Model Program Capacitate | Grad Durata Cosnum Viteza
uscare% program | energetic rotatie/min
ECO 9 kg 0% 03:40 1.59 kWh 1000 rpm
4.5 kg 0% 02:20 0.88 kWh 1000 rpm
Cotton Extra 9 kg -3% 04:10 1.90 kWh 1000 rpm
4.5 kg -3% 02:40 1.20 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton iron 9kg 12% 03:10 1.40 kWh 1000 rpm
MOKSIVC+++ 4.5kg 12% 01:50 0.85 kWh 1000 rpm
Cotton Cupboard 9 kg 0% 04:00 1.80 kWh 1000 rpm
4.5 kg 0% 02:30 1.15 kWh 1000 rpm
Synthetic Iron 3.5kg 12% 01:20 0.60 kWh 800 rpm
Synthetic Extra 3.5kg 0% 01:40 0.85 kWh 800 rpm
Synthetic 3.5kg 2% 01:30 0.70 kWh 800 rpm
Cupboard
Wool 1kg 6% 03:00 1.80 kWh -

Tesaturile groase sau cu cu mai multe straturi, de exemplu jachetele etc., nu sunt usor de uscat. Se
recomanda alegerea programului ,,Cotton Extra” sau utilizarea functiei , Intensity”.

- Deoarece materialele inegale, hainele groase si cu mai multe straturi nu sunt usor de uscat, este mai bine
sa alegeti programul de uscare Tn timp corespunzator pentru a le usca complet daca unele parti ale hainelor
sunt inca umede dupa terminarea programului.

- Tncércarea uscitorului de rufe de uz casnic pana la capacitatea maxima pentru programele respective va
contribui la economisirea energiei.

Toate datele sunt masurate in conformitate cu EN 61121.

Consumul real poate diferi de valorile indicate Tn tabel, in functie de cantitatea de rufe, tipul de tesatura,
umiditatea reziduala si orice functii suplimentare selectate.

1. Atunci cand afisajul cu LED se aprinde, rotiti selectorul de programe pentru a selecta programul dorit.
2. Selectati functiile dorite pentru optiuni suplimentare.

3. Apasati pe butonul [Start/Pause].

4. Apasati pe butonul [On/Off] dupa finalizarea programului.

Pornirea programului
Tamburul se va roti dupa inceperea programului. Indicatorul LED al fazei programului se va aprinde si va fi
afisata durata ramasa.

Finalizarea programului

1. Tamburul se va opri din rotatie dupa finalizarea programului. Ecranul va afisa ,,0:00” si indicatorul LED
aferent se va aprinde. Uscatorul va activa functia [Anti-Crease] in cazul in care rufele nu sunt scoase. Dupa
scoaterea rufelor, apdsati [On/Off] pentru a opri aparatul daca afisajul este aprins. Uscarea s-a incheiat, va
rugam sa scoateti aparatul din priza.

Solutionati problemele Tn conformitate cu sectiunea ,,Remedierea problemelor” daca se produce o oprire
neasteptatd in timpul programului de uscare sau daca uscatorul afiseaza un cod de eroare.
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8. INTRETINERE

Golirea recipientului pentru apa

1. Scoateti si tineti recipientul pentru apa cu ambele maini.

2. Inclinati recipientul pentru ap4 si turnati in chiuveta apa de condensare.
3. Reintroduceti recipientul pentru apa

¢ Goliti recipientul pentru apa dupa fiecare utilizare. Odata ce recipientul de apa se umple, programul va fi
intrerupt, iar afisajul va afisa mesajul , Ful”. Dupa golirea recipientului, uscatorul poate fi repornit prin
apdsarea butonului [Start/Pause].

* Nu beti apa de condensare.

¢ Nu utilizati uscatorul fara recipientul pentru apa.

Curatarea filtrelor

Acest uscator este prevazut un filtru de scame la nivelul usii. Curatati filtrul de la nivelul usii dupa fiecare
utilizare.

® Pentru a va asigura ca filtrul cu doua straturi poate fi inchis corespunzator, sagetile de la ambele capete
trebuie sa fie aliniate, la fel si fanta din mijloc si nervura.

Filtru la nivelul usii

t

=3

Curatarea filtrului.

1. Deschideti usa.

2. Scoateti filtrul de la nivelul usii.

3. Deschideti filtrul si indepartati scamele acumulate pe filtru. Puteti utiliza un aspirator pentru a indeparta
puful sau 1l puteti curata manual.

4. Aruncati scamele la cosul de gunoi si nu le aruncati in canalizare pentru a evita poluarea.

Curatarea schimbatorului de caldura

¢ Nu atingeti schimbatorul de caldurd cu mana, deoarece va puteti rani.

¢ Dupa cum poate fi necesar, aproximativ o data la 3 luni, indepartati scamele de pe schimbatorul de caldura
cu ajutorul unui aspirator sau cu o perie.
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e Curitati schimbé&torul de cildurd fira a exercita presiune asupra acestuia. In caz contrar, schimbatorul de
caldura poate suferi deteriorari. Uscatorul nu se va usca daca nervurile de racire sunt deteriorate sau indoite.

Indepartarea obiectelor striine

ein cazul in care obiecte strdine cad in interior sub compartimentul filtrului, scoateti filtrul, deschideti
compartimentul din zona schimbatorului de caldura si indepartati obiectul strain, avand grija sa nu atingeti
schimbatorul de caldura cu mainile goale pentru a evita ranile.

Curatarea uscatorului de rufe

¢ Scoateti aparatul din priza inainte de efectuarea operatiilor de curatare!

e Stergeti uscatorul de rufe cu o carpa umezita doar cu apa curata.

¢ Nu utilizati solventi, detergenti abrazivi, detergenti pentru sticla sau detergenti universali. Acestea ar putea
deteriora suprafetele din plastic si alte componente.

¢ Va rugam sa purtati manusi atunci cand curatati produsul.

Dupa fiecare utilizare

¢ Pregatiti o carpa umezita cu apa curata.

e Curatati usa, in special partea interioara.

e Curatati garnitura de etansare.

e Curatati senzorul de umiditate din interiorul cuvei.

» Scoateti toate filtrele, curatati garnitura si orificiile de circulatie a aerului.

* Tnainte de a porni uscatorul, stergeti bine toate componentele cu o carpd moale.

9. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Multe dintre defectiunile si avariile care pot aparea in timpul functionarii zilnice pot fi remediate cu usurinta.
Se vor economisi timp si bani, deoarece nu va fi nevoie sa contactati serviciul de asistenta tehnica. Urmatorul
ghid va poate ajuta sa gasiti cauza unei defectiuni si sa o remediati.

Afisaj Cauza Solutii
E33 Eroare a senzorului de | Scoateti stecarul din priza
temperatura Va rugam sa contactati centrul de
E64 Eroare de comunicatie a | service In cazul in care problema
motorului inverter apare.
E82 Eroare de comunicatie PCB

Defectiune a pompei de apa sau
1] defectiune a senzorului pentru
nivelul apei

Recipientul este plin Goliti recipientul

* Reparatiile pot fi efectuate numai de catre tehnicieni calificati. Efectuarea de catre personal necalificat pot
crea riscuri de siguranta si pot anula garantia

e Daca ecranul LED afiseaza alt mesaj si uscatorul nu functioneaza, scoateti stecarul din priza si contactati
serviciul de asistenta tehnica.
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Problema Solutie

e Asigurati-va ca stecarul este conectat la sursa de alimentare.

e Asigurati-va ca sursa de alimentare cu energie electrica
functioneaza.

e Verificati programul selectat.

» Apasati pe butonul [On/Off].

Afisajul nu se aprinde

» Verificati recipientul pentru apa. Daca este plin, va rugam sa varsati
5| ) apa de condensare si reporniti uscatorul.

se aprinde « Daci recipientul nu este plin, va rugdm sa reporniti direct uscatorul.
¢ Daca pictograma ,ful” se aprinde in continuare dupa ce ati parcurs
primii doi pasi, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

se aprinde e Curatati filtrul de scame
* Conectati uscatorul de rufe la sursa de alimentare cu energie
electrica.
Uscatorul nu porneste o Asigurati-va ci usa este inchis3.

e Asigurati-va ca programul este setat.
 Apdsati pe butonul [Start/Pause].

e Curatati filtrul de scame

e Goliti recipientul pentru apa

e Verificati furtunul de scurgere.

e Asigurati-va ca locul de instalare este adecvat.
e Mentineti curat orificiul de admisie a aerului.

Gradul de uscare dorit nu a fost
atins sau timpul de uscare a fost

prea lung e Folositi un program cu un nivel de intensitate a uscarii

mai ridicat sau un program cu durata corespunzatoare.

e Compresorul este Tn functiune. Aceste zgomote sunt normale si
Aparatul produce bazaituri nu indica o defectiune.
Uscatorul se opreste la sfarsitul e Uscatorul se opreste automat pentru a economisi energie.
programului Aceasta nu este o eroare, ci o functie normala.

Specificatii tehnice

Model HHPD-M9K5IVC+++
Parametrii
Dimensiuni (LxAxl) 675x595x845 (mm)
Temperatura de functionare +2C~ +35C
Putere 750W
Tensiune nominala 220-240V~
Frecventa 50Hz
Refrigerant R290
Greutate neta 48kg
Capacitate 9.0kg
GWP 3
Co2-eq 0.00t
Cantintate refrigerant 130g

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https:/ /www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu
Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.
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Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri
si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici

utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara

consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner .com, http://www.nod.ro

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
@ Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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CYWWHNNHA C TEPMONOMIMA

Mogaen:
HHPD-M9KS5IVC+++

e CyWWIHMKK 33 Apexu ¢ nomna 3a TONMHA
e KanauuTeT 3a npaHe: 9 Kr

e EHeprueH knac: C
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMUTE 1 3ana3eTe HapbYyHUKA 33 ObAeLiy cnpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a Uen ga Bu npenoctaBu BCUYKM HEOOXOAMMM MHCTPYKUMKU MO OTHOLWIEHME Ha
WHCTa/IMPaHEeTo, U3M0N3BaAHETO M NoALbPKAHETOo Ha ypeaa. Npean nHcTannpaHe M U3Non3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa M 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, MoAs NpoyYeTeTe BHUMATENIHO TO3M HAapPbYHUK C UHCTPYKLMM.

2. CbAbPXKAHUE HA BALWLNA NAKET

=  CyWwWAHMK 33 gpexu c Nomna 3a TonAuHa
=»  HapbuHuK 3a ynoTtpeba
=  CepTtuduKat 3a rapaHuma

3. CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

Tasu cywnaHA c TepMmonomMna e npefHasHavyeHa 3a cyleHe Ha HOPMaJIHO KO/IMYECTBO NpaHe 3a A0MaKMUHCKa
ynoTpeba, KoeTo e 6U0 M3NpaHo ¢ Boga. TA e NpoeKTMpaHa U3KAUYUTENHO 33 YacTHa ynoTtpeba u He e
noaxo4sLla 3a TbProBcka Uau obua ynotpeba (KaTo Hanpumep OT HAKOJIKO CEMENCTBA B XKUAULLEH BNOK).

* /3non3BaitTe TO3M ypea camo No HauyMHa, KOMTO e ONmncaH B HacTOALLMA HapbYHUK.

* To3u ypepa, e NnpefHa3HayeH 3a U3MN0/13BaHe CaMo B 3aKPUTU NOMELLLEHUA.

* Bcaka apyra ynotpeba ce cumta 3a HenoAxoAALWa U MOXe Aa AoBeJe A0 MaTepuanHu WeTu Uan aopu Ao
TeflecHu nospeau.

¢ [Ipon3BoAUTENAT HE NOEMa OTTOBOPHOCT 3a LETU, NPUYMHEHW OT HenpaBuaHa ynoTtpeba.

YpeabT cbOTBETCTBa Ha KNac Ha 3almTa | 1 MoXKe a ce CBbp3Ba CaMO KbM NPaBUIIHO MOHTUPaH Liencen,
060pyABaH CbC 3aWUTEH MPOBOAHMK.

KoraTo cBbp3BaTe ypeda KbM efeKkTpuyeckaTa Mpe’ka, yBepeTe Ce, Ye HanpeskeHMeTo B Mpexarta e
noaxoaAwo.

Moseue MHbOPMaLMA 3a TOBa MOXe Aa bbae HamepeHa Ha TabenkaTa C TEXHUYECKU AaHHW.

e Mpegn Oa CBbpXKETE CYWWIHATA KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, yBepeTe ce, 4Ye NapameTpuTe Ha
naeHTMPMKaumoHHaTa Tabenka (KanauMTeT Ha NpegnasuTennTe, HanpeXeHne 1 YecToTa) CbOTBETCTBAT Ha
napamMeTpuTe Ha 3axpaHBallaTa e/feKTpuMYecka Mpelka. AKO MMaTe HesACHOTW, NoTbpceTe MoMOLY OT
KBaNMOUUMPAH eNEeKTPOTEXHUK.

* EfeKTpryeckata 6e30nacHOCT Ha Tasu CyLUMIHA MOXKe Aa 6be rapaHTMpaHa caMo ako ypeabT e NPaBuIHo
3a3emeH. OT CblLeCTBEHO 3HaUYeHWe e TOBa CTaHZAPTHO M3MCKBaHe 3a 6e3onacHocT ga 6bae cnaseHo. AKo
MMaTe CbMHEHUA, MO/, NOUCKaTEe NPOBEPKA Ha e/IeKTPUYECcKaTa MHCTaNauma B AOMa CU OT KBannduumpaH
€/IeKTPOTEXHMK. [TPOU3BOAUTENAT HE MOXKE [la HOCKU OTFTOBOPHOCT 33 NOCNeANUMUTE OT HENPABWUIHA CUCTEMA
3a 3a3emnABaHe (Hanpumep, KOATO MOXKe 43 NPUYMHM TOKOBU yaapu).

* He abpnaiiTe cMNHO 3axpaHBaluma Kaben. Mons, agbpnaliTe camo 3a Lencena.

* He cBbp3BaliTe/AbpnaiiTe WeNcena c MOKpU pbLe.

* He orbBaiiTe, He MayKaiTe 1 He NoBpeXAaiTe 3axpaHBaLLMA Kaben u wencena.

e C uen npefoTBpaTABaHE Ha OMACHOCTW, aKo 3axpaHBaLWLMAT Kaben e noBpeaeH, TpAbBa Aa ce NOgMEHU OT
Npov3BOAUTENA, OT HEFOBUA CEPBM3EH NPEACTaBUTEN UK OT iMLa C NoaobHa KBannduKaums.
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MNpegynpexxaeHune: 3abpaHeHo e 3aXxpaHBAHETO Ha TO3M ypes 4Ype3 BbHLWHO KOMYTALMOHHO YCTPOMCTBO
(kaTo Tamep) UK CBBP3BAHETO MY KbM €/EeKTPUYECKa BepUra, KOATO Ce BK/IIOYBA M U3K/HOYBA HA PeaoBHM
WMHTEpPBaNM OT A0CTaBYMKA HAa KOMYHANHWU YCNYTW.

e He cBbp3BaliTe ypesa Kbm efeKTpUyecKkaTa Mpexka ypes yabakuteneH Kaben, agantep ¢ MHOXeCTBO
wencenm uam nofobHo ycTpomncTeo.

e TpabBa Aa ce ocMrypu AOCTBMHOCT A0 LWerncesia no BCAKO BPeMe, 3a Ja MOXKe [a Ce U3KIUM CYLUNAHATA
OT M3TOYHMKA HA 3aXPaHBaHe C eJIEKTPOEHePru.

* AKO ypeabT ce HarpsaBa HEHOPMAJIHO, MONA U3BaZleTe BeHara Lerncena oT KOHTAKTa.

YpenwbT He TpAbBa Aa ce MHCTanupa 334, BpaTa, KOATO MOXe Aa bbae 3ak/atouBaHa, 3a4 Nib3ralla ce BpaTta
WM 33/, TaKaBa C NaHTa OT NPOTUBOMNO/IOKHATA CTPAHA Ha CYLUWHATA, TaKa Ye Aa Ce Bb3NpensaTcTBa Nb/JHOTO
OTBapsiHE Ha BPaTaTa Ha CYLUWHATA.

* He pasrnobsBalite M He MHCTaNMpPaiTe CyLIMNHATA 6€3 MHCTPYKLMK UAKN HaZ30p.

¢ He noctaBaiTe Tasu CyLIW/IHA BbPXy MepasHaTa MawwuHa 6e3 na vM3nonseaTte cneumaneH KOMMNEKT 3a
MOHTaX. AKO nckate Aa NOCTaBUTe Ta3n CYWWNNHA BbPXY NepasiHa MallnHa, MOJ1A, 3aKyneTe HeO6XO,EI,VIMVITe
OTZE/IHM KOMMOHEHTU. 3a p[a u3berHete OMAcHOCTM, WHCTa/MpaHeTo TpabBa Aa ce M3BbPWKM OT
NMPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBM3EH areHT UM OT IMLA C NoAobHa KBaMbUKaLmS.

¢ He ce noanvparite Bbpxy OTBOPEHATa BpaTa Ha CyLIMIHATa.

¢ KoHaeH3HaTa BoZa He e nuTeliHa Boga. AKO Ce KOHCYMMPA, MOXKe 43 NPUYUHU 34,0aBOCTIOBHM Npobiemu
KaKTO Ha XOpaTa, Taka U Ha }KMBOTHUTE.

He nocTaBaAiTe B ypesa no-roasm T0Bap OT NOCOYEHUs B TOBA PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

¢ He nsnonseaiite cywnnHaTa 6e3 ¢punTbpa Ha BpaTaTa.

¢ He n3cywaBaiite gpexu, KOMTo He ca BUNK U3LeAeHM Ypes LeHTpodyrupaHe

¢ He n3naraliTe cylunaHATa Ha NpsAKa CTbHYeBa CBET/IMHA.

¢ He nHCTanupaliTe CyLUMAHATA BbB BAXKHU Cpeau.

¢ Mpean v3BbPWBAHE Ha onepauMuTe NO MOYUCTBAHE WAWM MNOALPBKKA, He 3abpasaiiTe Aa M3BaguTe
wencena oT KOHTaKTa. He npbCcKaiTe BOAA AUPEKTHO BbPXY CYLUM/HATA.

* He e Heob6xoaMMO NpeobpbLLAHETO Ha ypeaa No Bpeme Ha HopMasiHaTta ynoTpeba unm noaapbiKKa.

Mons, He cyweTe Apexu, KOUTO Ca BAE3/IN B KOHTAKT CbC 3aNa/IMMMN BELLECTBA, KATO KEPOCUH UIN a/IKOXO.
B npoTuBeH cnyyait MoKe 4@ Bb3HUKHE eKCn/io3us.

e YpeabT CbAbP!KA €KONOrMYHO YUCT, HO 3ananum xnagawuneH areHT R290. MMasete npoaykTa ganed or
M3TOYHWULM Ha OTKPUT NIaMbK M APy U3TOUYHULLM HA 3ananBaHe.

¢ [lpaHeTo He TpsbBa Aa ce M3cylaBa B ypeaa, ako ca M3Mo/3BaHW MPOMULLIEHN XMMUYHM BELLECTBA 3a
TAXHOTO NOYUCTBAHE.

¢ He 13non3BanTe CylwnAHATa 3a U34E1UA, KOUTO HE Ca U3NpPaHu.

e N3genusaTta, KOMTO Ca 3aMbPCEHM C BELLLECTBA KaTo 0110, aLETOH, ETUI0B afKoXon, 6eH3UH, TeYHa ras 3a
ropeHe, BeLLECTBA 33 OTCTPaHABAHe HA NeTHa, MMHEepPaseH TePNEHTUH, BOCbK M BELLECTBA 3a OTCTPaHABaHe
Ha BOCbK, TpsbBa Aa ce M3nMpaT B ropella BoAa € No-rofgiMo KOJIMYecTBO npenapaTt 3a MUeHe npean aa
6bAaT M3CyLIeHN B ypeaa.

e N3pgenus Kato Tesn OT MEK KayyyK (naTekcoBa NfHa), LWanNKuM 3a Ay, BOAOYCTOMYMBU TEKCTUIHU
maTepuanu, 'yMeHu Usfenma u Apexv Ui Bb3rnaBHULM C MbAHEXK OT MEK KaydyK He TpsbBa Aa ce u3cyluaBaT
B ypeAaa.

e BasicambT UK Nogo6HM NPOAYKTM TpabBa Aa ce M3NON3BAT CbINAaCHO CbOTBETCTBALLUTE UM UHCTPYKLUMN.

* 3penuaTta, 3aMbpPCEHM C MaC/N0, MOraT Aa U3ropAT BHE3aNHO, 0COBEHO aKo ca U3/I0XKEHM Ha U3TOYHUK Ha
TOMJ/INHA, KaTo TO3M Ha CylKUAHATA 3a gpexu. N3gennaTta ce HarpasaT, KaTo TOBa BOAW A0 OKUCAABAHE Ha
macnoto. OKMCNABAaHETO reHepupa TON/MHA. AKO ToMN/AMHaTa He e M3BeAeHa, U3denusata morat ga ce
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HarpasBaT M morat Aa u3ropAT. HaTtpynsBaHeTo WM CTpPynBaHeTO Ha 3aMbpCeHUTe C Macao u3genus
Bb3MNpenATCTBa U3BEXKAAHETO Ha TOMNJIMHATA U reHepupa PUCK OT NoXKap.

* N3BageTe OT ArkoboBeTe BCUYKN NPEAMETU, KAaTO HAaNPUMEP 3aMnasnkn U KUBPUTEHU KNEUKN.

e AKO e HenpegoTBpaTUM (aKTa, Ye TEKCTUAHUTE MaTepuann, KOUTO CbAbPXKAT PAaCTUTENHO Macio (Mau
0/11M0) UM KOMTO ca BUIN 3aMbPCEHM C MPOAYKTU 3a FPUXKA 33 KOCaTa, We 6baaT U3CYLIaBaHW B CYLUM/IHA 33
apexu, Te TpAbBa NbpBO A3 Ce U3nepaT € ropella BoAa, KaTo ce M3Mo0/i3Ba AOMbAHUTENHO KOJINYECTBO
npenapar 3a MMeHe - Ta3u onepauma LWe HaManABa PUCKa, HO HAMA [a ro NpemaxHe.

NPEAYNPEXAEHUE:

e He uskntouBaiTe cylIMnHATa Npegu MPUKAOYBAHE Ha LMKb/A 33 U3CyllaBaHe, OCBEH aKO ApexuTe ce
n3BaAAT 6bP30 OT ypesa u ce NPOCTPAT C Lien pa3celiBaHe Ha TOM/IMHATA.

¢ He 3anywBaliTe oTBOpPUTE Ha ypeaa.

e OUATLPBLT 33 BACUHKKM TpABBa Aa ce NOYMCTBA YecTo.

* He octaBaiTe Aa ce HaTPynBaT BAAaCUHKM B CYLUMAHATA 33 ApeEXU.

ANPEAYNPEXAOEHUE: B Kopnyca Ha ypeda WAM B KOHCTPYKUMATA 3a BrpakhaHe noaabpikaiTe
BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU CBOOOLHWN OT NPENATCTBUA.

ANPEAYNPEXAOEHUE: He nospexaaliTe BepuraTa Ha X1agUIHUA areHxT.

* YpeabT MOXKe fla Ce U3M0A3Ba OT Aela Ha Bb3PpacT Hal-Masiko 8 FOAMHU M OT LA C HaManeH GU3NYECcKH,
CETUBHU UAN YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, UK C NUMNCaA Ha AOCTaTbyeH ONWUT M NO3HaHWA, CamMo aKo ca nop,
HabnoaeHMe UnM ca NONYYNAN YKa3aHUA BbB BPb3Ka C M3N0A3BAaHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HauyMH U ako
pa3bupaT onacHOCTUTE, KOUTO MOTaT A3 Bb3HWKHAT NpU M3MNo03BaHe Ha ypeaa. [JeuaTa HAMaT NpaBo 4a cu
urpasT ¢ ypeaa. NMoyncTeaHeTo U NoAgpbiKKaTa He TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aela, KOUTO He ca noj
HabnogeHue.

¢ [leuaTa TpabBa Aa 6bAaT HabAoAaBaHW, Taka Ye 4a He CU UrpanT c ypeaa.

¢ He gonyckalite geua nog, 3 roAnHN OKONO ypeaa CaMo, ako He ca Nof HenpeKbcHaT Haa3op.

* 3aTBOpETe BpaTaTa Ha ypeaa cnep BcAka ynotpeba.

Taka we nsberHete cnegHUTE ONacHOCTU:

1. KaTepeHe Ha Aeua BbpXy UM BbTPE B CYLUMHATA WU KPUEHETO Ha NpeaMeTH BbTpe B Hes.

2. KaTepeHe Ha goMallHM NIOBUMUM UK APYTU MaKU XXMBOTHU BbTPE B ypeaa.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

3axpaHsaw kaben g
\

[opHa naoya

KOHTpOAEH NaHen

KoHTeinep3asopa | : U

BaHa Bpata

QuNTLP Ha BpaTaTa ey /)

OTBOP 33 BXOA Ha Bb3ayxa

Kanak 32 nogapbika
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5. KOHTPOJIEH NAHEN
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1. 3axpaHBaHe

l T
3 :

ByTOH 3a BK/ItOYBaHe UKW U3KAOYBAHE HA NPOAYKTa.

2. Crapt/Maysa

HaTtucHete TO3M 6yTOH, 3a Aa BKJIKDYNTE NN NPEKDBCHETE NPOrpamarta 3a CyleHe.

3. Onuum

Te3un 6yTOHM ce M3M0A3BAT 32 HACTPOMKA Ha AOMBJAHUTENHN GYHKLMMN,

4. [Owucnnen

AncnneAat nokassa HaCTPOﬁKaTa, O4YaKBaHOTO BpeMe A0 3aBbpLlliBaHE Ha nNporpamarta 1
C'bO6LI.I,eHMFITa 3a CbCTOAHUNETO Ha BallaTa CyLLNHA.

5. Mporpamm

MoraT ga ce M36MpaT Pa3TNYHN NPOorpamm 3a CylieHe B 3aBUCUMOCT OT HYXKAUTE Ha I'IOTpE6VITe}'IVITe
M OT BUAa Ha NPAHETO, KOeTo CaieaBa Aa ce Cylwn.

6. UHCTAJTIUPAHE

—

—~
),

- / ; \ ) J K

: i’ E MpenuseH mapkyy d .-"’f/'q
ApeHaXeH MapKyy u\\/ X _,-l
b

N

VN

= )
.\.l_rm_'z\,I

A

DpeHaxeH mapKy4

* N3BapeTe APEeHaXHNUA MapKyd nNpe3 ropHaTa 4acT.

¢ BKkapaiiTe BbHLWHMA APEHaXKeH MapKyy B N0A0BUA CUOH.

¢ [locTaBeTe AbprKava HAa MapKyda B YMUBAJIHMKA UM BbB BCAKA Apyra MMBKa.

¢ TpaHcnopTupaiiTe ypeaa BHUMATENHO.

¢ He 3axBallaiite ypeaa 3a U3gageHunTe yactu.
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¢ [To BpeMe Ha npemecTBaHe Ha ypeaa HerosaTta BpaTa He TpsAbBa Aa ce U3M0/13Ba 3a A PbMKKA. AKO CyLUMAHATA
He MOXKe Aa Ce TPAHCNOoPTMpPa BbB BEPTMKAJIHO MOJIOKEHME, TA MOXKe Aa 6bAe HaK/OHeHa HafsCHO C MNo-
manko ot 30°. OnacHocT oT HapaHsaBaHe n noBpeaal HenpaBunHoToO 6HopaBeHe c ypeda MoxXKe aa gosese A0
HapaHABaHe.

* YpeabT € MHOTO TeXXbK. HMKOra He TpaHCMopTMpanTe nan HoceTe ypeda CaMu; BUHArM UCKalTe NomolL, OT
ApYyr YoBeK.

e OTCTpaHeTe BCMYKM NPENATCTBUA OT TPAHCNOPTHOTO TPACE M MACTOTO HA MHCTAZIMPaHe, Hanpumep oTBopeTe
BpaTUTE M OTCTPAHETE NpeamMeTuTe oT noaa.

¢ He nsnonsBaliTe OTBOpPEHATa BpaTa KaTo ONopHa ToYKa.

e OTCTpaHeTe BCMYKKU ONAKOBKM Npean Aa usnonassare ypeaa.

e [pean Aa WHCTanMpaTe CYLIW/HATA Ce yBepeTe, Ye HAMA BUAMMM nosBpean. He MHCTanupaite u He
M3M0/13BalTe NOBpeAeHa CYLLUWUAHA.

* He MHCTanumpaiiTe cylUMNHATA B NTOMELLLEHWNE, KbAETO CbLLECTBYBA PUCK OT 3amMmpb3BaHe. Mpu Temnepatypwy,
6/113KM [0 TOYKaTa Ha 3aMPb3BaHe, CYLLIMIHATA MOXKe Aa He GYHKUMOHMpPaA NPaBUIHO.

e CbLuecTByBa PUCK ypeabT Aa ce NoBpeaMn, ako ce A0MNyCHe 3aMpb3BaHe Ha KOHAEeH3HaTa BoAa B nomnarta u
MapKy4yuTe.

¢ [leuata moraT fia ce XBaHaT BbB $O/IMOTO HA OMaKOBKATa UM @ NOrb/HAT MAJIKUTE KOMIMOHEHTU U fa ce
3a4aBAT. He no3BosiABaiTe Ha AeLaTta Aa CM UrpasT C ONaKoBKaTa.

* YpeasbT He TpAbBa Aa ce MHCTaAMpa 3aj, BpaTa, KOATO MorKe fa bbae 3aKnuBaHa, 334 Nab3ralla ce BpaTa
WAV 334 TaKaBa C NaHTa OT MPOTUBOMOJIOKHATA CTPAHA Ha CYLWWTHATA, TaKa Ye Aa Ce Bb3NpensaTcTBa Nb/JHOTO
OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha CYLIWHATA.

¢ He 3anywBaiiTe NpOCTPaHCTBOTO NOA ypesa ¢ Aebenn KMAMmu, AbpBEHU ABCKU UAW APYTU MaTepuanu.
ToBa MoKe fa foBeje [0 HaTpyrnBaHe Ha TOM/IMHA M 3acAraHe Ha paboTaTa Ha ypeza.

1. 3a Bawwusa kom¢opT, ce npenopbyBa CyWUNHATA Aa 6bhe NO3UUMOHMPAHA B 6aM30CT A0 nepanHaTa
MaLlKHa.

2. He nocTaBAiTe Tasu CyWW/IHA BbPXy NepasHaTa mallMHa 6e3 ga vM3nonseaTe crneunaseH KOMIMIEKT 3a
MOHTaK. AKO MCKaTe [a NOCTaBUTE Tasu CYLUM/HA BbPXY NepaaHa MalnHa, MOAs, 3aKynete HeobxogumuTe
OTZE/IHW KOMMOHEHTU. 3a p[a u3berHete OMNacHOCTM, WHCTaNMpaHeTo TpabBa 43 Ce M3BbPWKM OT
NpoV3BOAUTENA, HErOB CEPBM3EH areHT UK OT inua ¢ nogo6Ha KeannduKaums.

3. CywwunHATa 3a gpexu TpAbBa Aa Ce MHCTANMPa HA CYXO MACTO, KbAETO HAMA fa Ce HaTpynBa MpPbCOTUA.
Tpabea fa ce No3Bo/sifiBa CBOBOAHOTO ABMMKEHME HA Bb3AyXa OKOJO ypesa. He nokpusaite oTBopuTe 3a
B/IN3aHe Ha Bb34yX OT NpegHaTa CTpaHa Ha ypeaa, HUTO Te3u oT 3aJHaTa CTpaHa.

4. C uen HamansBaHe Ha BUBpaLMnTe 1 LIyMa TOraBa, KOraTo CyLUM/IHATA e BKAYEeHa, TpAbBa A3 e NocTaBeHa
BbPXY 34paBa U paBHa NOBBLPXHOCT.

5. He nemoHTUpaiiTe KpayeTaTa Ha ypeaa.

-

Cnep nocTaBsaHe Ha ypeaa Ha MACTO, yBEPETE Ce, Ye CTOM NPaB C NOMOLLTA HAa HUBENUP. AKO ypeabT He CTou
npas, peryanpaiTte KpayetaTa C NOMOLLTA HA UHCTPYMEHT.
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1. YBepeTe ce, Ye HaMNpeKeHMETO Ha M3TOYHMKA Ha 3axpaHBAHE C e/eKTPOeHeprMa CbOTBETCTBA HA TOBA,
KOETO e NOCOYEHO Ha TabenKaTa BbpXy CYLIMAHATA.

2. He cBbp3BaliTe ypena KbM eNeKTpUYecKaTa MpeXKa Ypes yabakuteneH Kaben, agantep ¢ MHOMXeCTBO
wencenn nan nogobHo ycTpoicTeo.

e OcTaBeTe ypena BbpXy HEroBMUTe KpayeTa No Bpeme Ha ABa Yaca cneg TpaHcnopTupaHe. Mpean nbpeaTa
ynoTtpeba noyncteTe BbTPELIHOCTTAa Ha BaHaTa C MeKa Kbpna.

1. MNocTaBeTe HAKOAKO YUCTU KbprnK BbB BaHaTa.

2. MocTaBeTe wWencena B KOHTaKTa U HaTUcHeTe 6yToHa [On/Off].

3. U3bepeTe nporpamarta [Time Dry], , cneq ToBa HaTUcHeTe ByToHa [Start/Pause].

4. Cnep, NpUKAIOYBaAHE HA Tasu Nporpama, MoOAs, BUXKTe pasgen ,lMouncTBaHe M NoAApbXKKa“, 3a Aa
noyncTuTe GpuNTbPa Ha BpaTaTa.

¢ 1o Bpeme Ha cylleHeTo KOMMNPEecopbT M BOAATA M34aBaT LWYMOBE, HO TOBA € HOPMaJTHO.

7. HAYUH HA U3MNOJ13BAHE

Mpegy ynoTpeba ce yBepeTe, Ye CYLIMAHATA € NPaBUIHO UHCTAMPAHa.

Mpeau cyweHe

BKapaiTe wencena nocraBeTte NpaHeTo 3aTBoperTe BpaTaTa
B KOHTaKTa BbB BaHaTa
CyweHe
oooood
BK/tOYeTE ypeaa
BK/OYETE nsbepete nporpama nsbepete GpyHKUMA Un ypes
3axpaHBaHeTo nporpama no
noppasbupaHe

Cnep cyweHe

YpeabT U3gasa 3BYKOB CUIHaN U Ha Aucnaea ce nokassa cbobuieHneto ,,End”.

T*’ﬁ@ o

Y t

e OTBOpeTe BpaTaTa U M3BadeTe NpaHeTo.
* /3BajeTe KOHTelHepa 3a Boaa.
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* /I3neinTe KOHAEeH3aTa BoAa.
¢ [Tounctete punTHPA.
e N3kntoueTe ypeaa.

1. Npeay n3cywasaHe Ha NpaHeTo n3LeaeTe ro Aobpe c NnomoLyTa Ha nepasHaTa malwuHa. FlonamaTa ckopoct
3a ueHTpodyrmpaHe MOXKe A3 HamanABa BPeMeTO 3a M3CylWaBaHe W HaManABa KOHCYMauMATa Ha
e/fleKTpoeHeprus.

2. 32 paBHOMEPHO M3cylWwaBaHe Ha MpaHeTo, COPTUPANTe ro B 3aBUCMMOCT OT BMAA Ha maTtepuana wu
nporpamara 3a nscyluasaHe.

3. Mpeau uscywasaHe Ha MpaHeTo, 3aTBopeTe / 3aKonyenTe LUMMNOBETE, CEKPETHUTE KOMYETa, KOMyeraTa,
KaULWIKNUTE OT TEKCTUNEH MaTepuan n ap.

4. N3BaseTe oT AXKOOOBETE BCUUKM NPEAMETH, KaTo Hanpumep 3anankm U KUGPUTEHU KNEYKM.

5. 3awuiiTe nnn oTcTpaHeTe TenyeTaTa Ha CyTUEHUTE.

6. 3aTBopeTe KanbduTe Ha O/EKOTEHUTE 3aBMBKM M KanbPKUTe 3a Bb3raBHMLM, 33 Aa NpefoTBpaTute
YBUBAHETO Ha MaJIKU NpegMeTu BbTpe B TAX.

7. OcTaBeTe XWIEeTKNTe OTBOPEHU M Pa3KonuyaiTe AbArUTe UMNOBE, Taka Ye TEKCTUNHUTE maTepuanu Aa
N3CbXHAT PaBHOMEPHO.

8. He npecywwasaiite ApexuTe, Tbih KaTo NPeCcyLUeHNTe APexn ce MayKaT JecHo.

9. He cyweTte apTUKynK, CoAbPKALLUM KaydyK AN NoA0OHM enacTMyHM maTepuanm.

10. NoapbprKaviTe 30HaTa OKOO CYLUMAHATA YMCTA. BBrAULWHMAT Npax MoXe Aa NpeAn3BMKa eKCnao3us.

11. OTBapAiTe BpaTata caMo caef, KaTo Nporpamata Ha CyWWIHATa e NpWKAuMna, 3a aa usberHerte
onapsaHe C ropeLla napa uav nopagn NperpArta CywuaHA.

12. MouwncTeTe PunTbpa 3a BNACMHKM M M3NpasHeTe CbAa 33 BoAa C/ef BCAKO M3MOA3BaHe, C Uen
yBe/nn4yaBaHe Ha BpeMeTpaeHeTo 33 U3CyLlaBaHe M Ha KOHCYMaLMATA Ha eNleKTpoeHeprus.

13. He uscywaBaite gpexu, KOUTO ca 6UAN NOYNCTEHU XMMUYECKM.

CTaHAApPTHO TEF/10 HA CYXU ApPEeXU (Tern10 Ha apTUKyN)

Mynosep Hunetka ObHKKN XasnuA 3a 6aHa
(cmecenun BnakHa 800 r) (namyk 800 r) (800r) (namyk 900 r)

L7
Sgs’e':o Genvo 3a eann Pa6oTHu apexu Muxama [ Pusa
(namyk 600 r) (11207) (20071 N ii. (namyxk 300 r)

s
TeHucka benvo Yopanu
(namyk 180 r) (namyk 70 r) (cmeceHa TbkaH 50 r)

¢ He noctassaunTte B ypeada ToBap, no-ronAam OoT NoCo4eHUA.

e He cyweTe npaHe, OT KOETO Kane Boaa. CyLLIMJ'IHﬂTa MOXe Oa ce noBpeaun.

hd CYLLIETe CaMo npaHe, noaxoaAuwlo 3a cyleHe C To3un ypea.

Cna3Bauite UHCTPYKUMUUTE, MOCOYEHUN HA ETUKETUTE 3a NOAAPDBHKKA Ha MPAHETO!

O

)
e CyleHe Npu HOpMa/iHa TeMnepaTypa: CyLUeHETO B CYLUMHATA € Bb3MOXKHO MPU YC/I0BMA Ha HOPMAJIHO
HaToBapBaHe M Npu TemnepaTypa ot 80°C.

ApTUKYA, NOAXOAALL, 33 CYLUEHE B CYLUMHA.

P
'LoJ CyweHe npu cpegHa Temnepatypa: MpenopbyBa ce NOBULWIEHO BHUMAHWE NPU CyLWEHE B CYLUMAHA.
MN3bepeTe cyweHe Npu cpegHa TemnepaTypa C HUCHK TepmuyeH edekT.
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@ He cyweTe B cylIMAHA: ApTUKYAKN, KOUTO He ca NoAXOoAALLM 33 CYLIeHe B CyLUUHA.

o

Extra |
Dry level

MoskeTe aa peryivpare CTerneHTa Ha CyxoTa Ha NpaHeTo, KaTto HaTucHeTte 6yTtoHa [Iron]/[Extra]/[Cupboard].
1. ®yHKymsaTa ,CTeneH Ha M3cylwaBaHe” MoXe Aa ce HacTpoliBa camo Npeaum CTapTUpaHe Ha nporpamara.

2. CuskntodeHune Ha nporpamuTe [RAPID 30'], [ECO], [WOOL], [TIME DRY], BCU4KKM OCTaHaAN Nporpamm morat
[a ce HacTpoiBaT ¢ pyHKumaTa ,,CTeneH Ha n3cywasaHe”.

3. Korato e nsbpaHa onuuata [[nageHe] namn [JonbaHutenHo], ¢pyHrumata [UV xurmeHa)l He morke ga ce
n3nosn3sa.

[rimer|

lime- | _, .
Time+/Time-

Korato e usbpaHa nporpamara [TIME DRY] (Bpeme 3a cyweHe), 6yToHbT [Time+]/[Time-] (Bpeme+)/[Bpeme-
] MorKe Aa ce M3N0N3Ba 33 HAaCTPOWMKa Ha BPEMETO 3a CyLUEeHe Ha CTbNKK OT 10 MUHYTH.

3"Cid Lod
G 3” Child lock

1.Ta3n malwmnHa e cHabaeHa Cbe cneunanHa AeTcKa 3aKkYalika, KoATo NpeaoTepaTaABa AelaTa Aa
HaTUCKaT BYTOHUTE UK Aa A BKAOYAT HEBO/HO.

2.KoraTo UMKBABT Ha CyLlleHe e B Xo4, HaTucHeTe egHoBpemeHHo 6yToH [3'Child Lock] ([eTcka 3akntouanka)
3a 3 CeKyHAaM, 3a Aa akTMBMpaTe GpYHKUMATA 33 AETCKa 3aKNtoYaKa.

3.KoraTo pyHKUMATA 3a AeTCKa 3aK/oUanKka e akTUBUPaHa, Ha Ancnaen ce NOABABa MKOHa 3a AeTCKa
3aK/N0YanKa U BCUUYKM BYTOHM Cca fleaKTMBUPaAHU, C U3KAoUYeHMe Ha byToH [On/Off]
(BkntouBaHe/M3KntouBaHe).

4. 3a pa geaktuBmupate GYHKLMATA 33 3aK/1OYBaHE 3a Aela, HaTUCHeTe egHoBpeMeHHOo byToHa [3'Child
Lock] 3a 3 cekyHau.

Doy u-%
Delay End

Tasn GyHKLMA ce M3N0N3Ba 33 3abaBAHE Ha KpasA Ha UMKba Ha cyweHe oT 1 yac Ao 24 yaca.

KoraTto 3abaBeHaTa nporpama 3ano4He, Ha Aucnien 3ano4sa o6paTtHo oTbposBaHe Ha BPEMETO U MKOHaTa
3a 3abaBsAHe ocTaBa BKAtOYeHa. KoraTo 3abaBeHaTa nporpama e B Nay3a, MKOHaTa 3a 3abaBsaHe mura.
1.HanbnHeTe nepanHaTa MallWHa M ce YBEPETE, Ye BpaTaTa e 3aTBOpeHa.

2.HatucHeTe 6yToHa [On/Off], chen KoeTo HaTUcHeTe ByToHa 3a Nporpama, 3a Aa U3bepete »KenaHaTa
nporpama.

3.HaTtucHete 6yToHa [Delay End] (3abaBsHe).

4.HaTtucHeTe HAKOMIKO NbTu 6yToHa [Delay End] (3abaBsHe), 3a aa nsbepeTe KenaHoTo Bpeme 3a 3abaBsHe.
5.Cnep KaTto HaTUcHeTe 6yToHa [Start/Pause] (Ctapt/Maysa), cywumnnHAaTa 3ano4sa Aa pabotu.

MpoLechT Ha CyLLEeHe e NPUKIYM aBTOMAaTUYHO, KOraTo M3Teye BpemMeTo 3a 3abaBsaHe.

6.AKO HaTUcHeTe oTHOBO byToHa [Start/Pause] (Ctapt/May3a), byHKuMATa 3a 3abaBAHe e 6bae
npeycraHoBeHa.

7.AKo uckaTe Aa oTMmeHuTe dyHKUMATA ,3abasaHe”, HaTucHeTe byToHa [On/Off] uan 6ytoHa [Delay End],
[OKaTo BpemMeTo 3a 3a4elcTBaHe ce BbpHe Ha 0 yaca.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER
UV Hygiene
UV Hygiene

Cnepn kato usbepete nporpamaTa, moxeTe Aa usbepete ¢yHKumATa [UV xurneHa) cnopes HyXaute cu.
HatucHete [UV xurmneHal, 3a ga nsbepete tasun pyHKUMA.

HaTncHeTe OTHOBO, 3a A4a OTMEHUTe.

Cnep kaTo nsbepete pyHkumaTa [UV xurmeHa)l, MMKpobuTe ce OTCTPaHSABAT MO BPEME Ha CYLUEHETO, KOETO
npaBu ApexuTe No-4ncTu 1 no-6esonacHw.

N3nonssainTe Ta3m GpyHKUMA C NOBULLEHO BHUMAHME 33 IEKU, TBHKU UM AeNnKaTHU gpexun. KoraTo e n3bpaHa
¢dyHKumATa [UV Hygience], He moraT ga ce n3nonssat ¢yHKummTe [Iron] nam [Extral.

C usknoveHme Ha nporpamute [RAPID 30'], [ECO], [WOOL], [TIME DRY], BCMYKM OCTaHann nporpamm morat
[a ce HacTpoiBaT ¢ pyHKumaTa UV Hygiene..

{mize

Anti-Crease
B Kpas Ha UMKbAA Ha CylleHe, BpEMeTO 3a NpeaoTepaTABaHe Ha crbBaHe e 30 MUHYTK (no noapasbupaHe)
unun 120 MmmuHyTH (No n3bop).
Ta3n GyHKUMA NpeaoTeBpaTABa CrbBaHETO Ha npaHeTo. [paHeTo moxe Aa 6bae M3BaAEeHO MO Bpeme Ha
¢daszaTta Ha NpefoTBpaTABaHE Ha CrbBaHe.
C u3KkNoYeHne Ha [BbaHa), BCUYKKM OCTaHaAM NporpamMm pasnonarart ¢ Tasu GyHKUUS.

Sence Dy

Silence Dry
CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha bapabaHa Wwe ce Hamanu, 3a A4a ce HamajaK WyMa Ha CYLIUMAHATA, HO BpeMeTo 3a
CYLUEHE LLLE Ce YA BKM.
C usknwoueHmne Ha nporpamute [RAPID 30], [ECO], [WOOL], BCMYKM OCTaHanM nporpamu morat ga ce
perynaupar ¢ pyHKumsaTa Silence Dry.

Lamp
Lamp

CBeTanHaTta Ha 6apa6aHa e CBETKU B Npo4b/iIXKEHUE HA 1 MWHYTQa, KOrato 6yTOH'bT € HaTuCHaT, nan 1 MWHYTa,
KOraTto BpaTaTa € OTBOPEHaA.

Signal
Signal

Bk/toueTe MK U3KAtoueTe 3ymepa. Mo nogpasbrpaHe 3ymepbT € BKAOYEH.

Korato 3ymepbT e BKAIOYEH:

1. CywmnnHATa Le NOTBbPAM HaTUCKaHETO Ha QYHKLMOHANHMUA BYTOH CbC 3BYKOB CUIHa.

2. AKO Kon4eTo 3a nporpamaTa ce 3aBbpTu Mo Bpeme Ha paboTa Ha CYyWWNHATA, 3yMePbT We HanoMHM Ha
noTpebuTens, Yye ToBa € HEBA/IMAHA onepaumsn.

3. KoraTo nporpamaTa 3a cylleHe NPUKYM, 3yMePBT LWe U3aaae 3BYKOB CUTHaA.
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Mporpama | Kanmauwuter MpunosxeHune/CeolicTea Delay | Time
Cotton 9kg 3a Nb/HO M3cyLlaBaHe 3a LI,VIprKTHO CbXpaHeHMe Ha na He
Namy4yHO MpaHe Ha eANH CNOM UKW HA HAKOJIKO C/I0A.
Synthetic 3.5kg 3a NABTHU AU MHOTOCAIOMHU CUHTETUYHM TbKaHU, KOUTO na He
TpabBa Aa 6bAAT HAMb/IHO U3CYLUEHMN.
Sports 3kg 3a cyweHe Ha cnopTHW o61eKNa U TbHKM NONUECTEPHU na He
TbKaHU
Mix 3.5kg 3a CMEeCeHM TbKaHW OT MaMyK U CUHTETUUYHW BAaKHa. [a He
Outdoor 3kg 3a cylleHe Ha BbHLIHO 06/1eKn0. BoaoycTonumemn 1 auiiaiim na He
Apexun, NoaxoaaLLm 3a CyLLeHe B CYLLWIHA.
. LLUeHe Ha 1- KK XM C HUCKO CbAbpXKaHWe H
Rapid 30 0.5 kg 3a cylleHe Ha 1-3 neku Apexu ¢ HUCKO CbAbpXKaHWe Ha fa He
Bnara.
Bed Linen 4.5kg 3a cylweHe Ha cnanHo 6enbo, Yapwadu nan apyru ronemu fa He
APTUKYAN.
Eco 9kg 3a Nb/HO M3cylLaBaHe 3a p,MpueKTHo CbXpaHeHMe Ha fa He
Namy4yHo MpaHe Ha e4AnH CNOM UKW HA HAKOJIKO CJ1oA.
JennkatHo cylweHe Ha Bb/HEHU u3genunsa, KoMTo morart 4a
Wool 1kg ce nepar B nepanHa. KpaHoTo cbabprkaHWe Ha BAara we fa He
3aBMCKM OT pa3mepa Ha TOBapa M OT CbAbPXKAHUETO Ha
Bnara cnep LeHTpodyrupaHe.
3a cyweHe Ha apTUKyAu NOOTAE/IHO UK 32 3aBbpLUBAHE Ha
npoLieca Ha cylleHe Ha MHOTOC/0MHM TbKaHW KaTo
. HanpuMmep *KUNeTKK, Bb3rNaBHULM UK 06eMnCcTH
Time D 3k
i g apTURYAU. OT MUH. 10 MMH. A0 MaKc. 150 MUH. (Ha CTBMKK Aa Aa
o1 no 10 muH). MpenopbYMTENHO € BPEMETO 3a CyLUEeHe Ha
3 Kr namyk n neH Aa e okono 90 MUHYTH.
[aHHM 33 noTpebneHunero
Mogen Mporpama Kanaunutet | OKoH4yaTeneH | Bpeme 3a | KoHcymauma | CKOpOCT Ha
KOHTPO/ Ha cylweHe Ha eHeprua BbpTEHE
BnaraTa
ECO 9 kg 0% 03:40 1.59 kWh 1000 rpm
4.5 kg 0% 02:20 0.88 kWh 1000 rpm
Cotton Extra 9 kg -3% 04:10 1.90 kWh 1000 rpm
4.5 kg -3% 02:40 1.20 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton iron 9 kg 12% 03:10 1.40 kWh 1000 rpm
MOK5IVC+++ 4.5kg 12% 01:50 0.85 kWh 1000 rpm
Cotton Cupboard 9 kg 0% 04:00 1.80 kWh 1000 rpm
4.5 kg 0% 02:30 1.15 kWh 1000 rpm
Synthetic Iron 3.5kg 12% 01:20 0.60 kWh 800 rpm
Synthetic Extra 3.5kg 0% 01:40 0.85 kWh 800 rpm
Synthetic 3.5kg 2% 01:30 0.70 kWh 800 rpm
Cupboard
Wool 1lkg 6% 03:00 1.80 kWh -

Oebenvre nnnM MHOronN1acToBM TbKaHW, HaNpuUmep AKeTa M Ap., He ce CywwaT IecHO. NPenopbyBa ce Aa
nsbepete nporpamata ,Cotton Extra” unu ga nsnonseate pyHkuuaTa , Intensity”.
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- Tbi1 KAaTO HEPAaBHOMEpPHUTE MaTepUaM, 4ebennte 1 MHOroNNACTOBM APEXM HE ce CcylaT NecHo, no-Aobpe
e fa nsbepete noaxoaalla nporpama 3a CylleHe 3a Bpeme, 3a A4a M U3CyLIMTe HaMb/IHO, aKO HAKOM YacTu
OT ApexuTe ca BCe OLLe BAaXKHW cnef, NPUKAoYBaHe Ha nporpamaTta

- 3apexaHeTo Ha BMTOBATA CYLIMAHA A0 MAaKCUMATHUA KanauuMTeT 33 CbOTBETHUTE NPOrpamu e
AonpuHece 3a UKOHOMUA Ha eHeprua

Bcnuku gaHHM ca usmepenu B cboteetcTeue ¢ EN 61121

[eAcTBUTENHUAT pa3xon MOXe Aa ce pa3/sinyaea OT CTOMHOCTUTE, MOCcoYeHu B TabauuaTa, B 3aBUCMMOCT OT
KONMYECTBOTO NpPaHe, BUAa Ha TbKaHMTe, OCTaTbYHaTa BAara U BCUYKM M36paHN AONMbAHUTENHU QYHKUMK

1. KoraTto LED aucnnesT cBeTHe, 3aBbpTETE CE/IEKTOpPA 3a NPOorpamu, 3a Aa u3bepete »KesaHata nporpama.
2. U3bepeTe KenaHuTe PyHKUUKN 33 AOMBAHUTENHU ONLMUM.

3. HaTucHete 6yToHa [Start/Pause].

4. HatucHete 6yToHa [On/Off], cnea Kato nporpamara npuKaouu.

CrapTupaHe Ha nporpamara
BapabaHbT Le ce 3aBbPTHM C/ied CTapTUPaHeTo Ha nporpamata. LED nHamkatopsT Ha $pasaTa Ha nporpamata
LLle CBETHE M Le Ce NOKaXKe OCTaBaLLoTo Bpeme.

3aBbpLluBaHe Ha nporpamara

1. bapabaHbT LLe cnpe ga ce BbpTU cneg NpUKIoYBaHe Ha nporpamaTta. Ha ekpaHa we ce nokaxe ,,0:00” un
cboTBeTHUAT LED nHguKatop we ceeTHe. CylwnnHaTa we aktnsmpa ¢pyHKumaTa [Anti-Crease], ako npaHeTo

He e n3BageHo. Ciea KaTo U3BaguTe NpaHeTo, HatucHete [On/Off], 3a aa U3KkAOUMTE ypeaa, ako aucnaeat
cseTu. CylleHeTo e NPUK/IIOYNA0, MOSA, U3KAtOYETE Ypeaa OT KOHTAKTa.

OTcTpaHABalTe HEM3NPABHOCTUTE CbIacHO pasaen ,,OTcTpaHABaHe Ha HEM3MNPABHOCTK, aKO MO BpeMe Ha
nporpamara 3a CylleHe ce NOABU HeOYaKBAHO CMMPAHE UM aKo CYLUMHATA NOKaXKe KOA 3a rpeLuKa.

8. NOAAPBKKA

M3npa3ssaHe Ha cbAa 3a BOZA

1. M3BapeTe u ApbKTe KOHTEMHepa 3a BoAa C ABeTe CU pbLie.
2. HaknoHeTe KoHTeliHepa 3a BoAa U U3NeiTe KOHAEeH3HaTa BoAa B MMUBKaTa.
3. NocTaBeTe OTHOBO KOHTelHepa 3a Boa.

A

¢ M3npasBaliTe KOHTelHepa 3a BoAa Cnef BCAKa ynoTpeba. Cies KaTo KOHTEMHEePHT 3a BoAa Ce Hanb/HW,
nporpamara e 6bae NpekbcHaTa U Ha AMCNesn Lie ce NoKa)ke cboblleHuneTo ,Ful”. Chea usnpassaHe Ha
CbAa, CYLIMAHATa MOXKe Aa 6bae NOBTOPHO BKAOYEHA Ype3 HaTUCKaHe Ha byToHa [Start/Pause].

* He nuitTe KoHAeH3MpaHaTa Boaa.

* He usnonssaiTe cywmnHaTa 6e3 cbaa 3a Boga.
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MouncreaHe Ha ¢punTpurte

Tasu cywnnHa e obopyaBaHa ¢ dpMATbP 3@ MbX Ha BpaTaTta. Mouncreante punTbpa Ha BpaTaTa c/es BCsKa
ynotpeba.

¢ 33 ga ce yBepuTe, Ye ABYCNONHUAT GUNTBP MOXKe Aa 6bae NpaBUAHO 3aTBOPEH, CTPE/IKUTE B ABaTa Kpas
TpabBa Aa 6bAAT NOAPaBHEHU, KAKTO U CPeaHUAT npopes 1 pebpoTo.

®unTbp Ha BpaTaTa

MouncreaHe Ha Bb3AYLWHUA GUATBP.

1. OTBOpeTe BpaTaTa.

2. U3BageTe PpunTbpa OT BpaTaTa.

3. OTBOpEeTe GDMATBLPA M OTCTPaHETe NyxyeTaTa oT GUATbPHOTO CUTO. MOXKeTe Aa M3N0A3BATE MPAXOCMYKaYKa,
3a Aa OTCTpaHUTE MbXa, UK A3 ro MOYMUCTUTE Ha PbKa..

4. N3xBbpnante mbxyetata B KodaTa 3a OOKAYK M He M MWNTE B KaHanu3auuATta, 3a Aa usberHete
nonagaHeTo Ha MMKPOMJIACTMAacK B cMcTemaTa 3a M3Mno3BaHa BoAa.

MouuncTBaHe HA TONJI006MEHHHUKA

¢ He foKocBaliTe TONI006MEHHMKA C pbKa, TbiA KaTO MOXKE fa ce HapaHuTe.

e AKO e HeobxoguMmo, NpubAM3UTENIHO BeAHbBK Ha BCEKM 3 Mmecela, OTCTpaHeTe MbxyeTata oOT
TONNI00O6MEHHMKA C MOMOLLTA Ha MPAaXOCMyKayKa UK ¢ YeTka.

¢ [ouncTtete TOMNOOOMEHHMKA, , 6e3 Ja ynpakHaABaTe HATUCK BbpXy Hero. B npotuseH cnyyait
TONNO0OMEHHMKBLT MOXKe Aa ce nospean. CyWWNHATA HAMA fa W3CbXHE, aKo oxfarkaawmTte pebpa ca
noBpeAeHn Uan OrbHaTU.

MpemaxBaHe Ha YyXXAU NpegmeTH

*B cnyyaii Ha NonagaHe Ha YyXau NpeameTV B oTAe/eHUeTo 3a punTpupaHe, 3Bagete GpuNTbLPA, OTBOPETE
OTZENeHNETO 3a TONA00BMEHHMKA M OTCTPaHETe YyKaMA NpeaMeT, KaTo ce yBepuTe, ye He AOKOocBaTe
TONN006MEHHMKA C roNun pble, 3a Aa M3berHete HapaHABaHMA.

MouncreaHe Ha CyWIUNHATA

* /I3KkntoyeTe ypena OT KOHTaKTa, Npeagn n3BbpLllBaHe Ha onepaunnTe no noymcreaHe!

b V|36'prlJeTe CYWUNNHATaA CaMO C Kbpna, HaB/1aXXHEeHa C Y1CTa BOAa.

¢ He u3nonssaunte pa3TeBopuTenn, a6pa3MBHM Nno4YncCTBallM NpenapaTtn, NOYUCTBALWLKM NpenapaTt 3a CTbKIO0
MM YHUBEpPCASHWN MOYUCTBaLWM nNpenapaty. Te moraTt ga nospegAT naacTtmacosuTe NOBbPXHOCTU U pyrn
KOMMOHEHTMU.

* Monsa, HoceTe pbKaBULK, KOraTo NOYUCTBaTE NPOAYKTA.

Cnep BcAKa ynotpeba
e [lpuroTeeTe Kbpna, HaBNaXKHeHa C YMCTa Boaa.
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¢ NouncrteTte BpaTata, ocobeHo OT BbTPeLIHaTa CTpPaHa.

¢ [oumncreTe ynabTHUTEIHATA FAPHUTYPA.

¢ MlouyncteTe ceH30pa 3a BIAXKHOCT BbB BbTPELIHOCTTA Ha BaHaTa.

¢ OTCTpaHeTe BCMYKKN GUNTPU, MOYUCTETE YNITBTHEHUETO M OTBOPUTE 3a LIMPKYIALLMA Ha Bb3ayxa.
¢ MNpeay fa ctapTupate CyLWMAHATa, nsbbpluete Ao6pe BCUYKM KOMMOHEHTU C MEKa Kbpna.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTHU

MHoOro oT nospeguTe WU HEWU3NPaBHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa Bb3HWKHAT NO Bpeme Ha exedHeBHaTa
eKcnsioatauma, Mmorat fiecHo aa 6baar oTcTpaHeHu. ToBa Lie BW CnecT Bpeme M napu, Tbid KaTo HAMA 4a e
HeobXxoAMMO Aa Ce CBbp3BaTe CbC Cy»KbaTta 3a TexHuyecka noaapbyKka. CiegHOTO PbKOBOACTBO MOXKe Aa
BM MOMOrHe Aa OTKpPWETe NpMYMHaTa 3a AafeHa noBpeaa 1 Aa A oTCTpaHuTe.

Oucnnen MNpuunHa PeweHus
E33 [pewkKa Ha TemnepaTypHUA CeH30p N3BageTe wencena oT
E64 [pelwkKa B KOMYHUKAUMATA HA ABUraTena Ha | KOHTaKTa.
UHBepTopa Monsa, cBbpXKeTe ce CbC
E82 PCB KOMYyHMKaLMNOHHA rpeLuKa CepBM3HMA ULEHTbP, akKo
MNoBpepa Ha BogHATa Nomna wam nospega | Bb3HUKHE HEN3MPABHOCT.
B Ha ceH30pa 3a HMBOTO Ha BOAaTa
CbabT e nbneH MN3npasHeTe KoHTelHepa

e CaMOCTOATENIHUAT UK HEI'IpOdDECMOHaﬂHI/I’FIT PEMOHT MOXe Oa Cb3aafe PUCK 3a 6e3onacHoCTTa U Aa
npeKkpatun AGVICTBMGTO Ha rapaHyuATa.

e AKko Ha LED €KpaHa ce noAsu gpyro C'bO6LLI,€HMe N CYWWNNTHATA HE pa60TM, n3Bagete wencena OT KOHTaKTa
N ce CBbpKeTe CbC CI'IY)K6aTa 3a TEXHNYECKa NognPpbXKa.

Mpobnem PeweHune

e YBepeTe ce, Ye LWencenbT e CBbP3aH KbM M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.

e YBepeTe ce, Ye U3TOYHMKBT Ha 3aXpaHBaHe C eNeKkTpoeHeprus paboTu.
¢ MpoBepeTe n3bpaHaTa Nporpama.

e HatucHerte 6ytoHa [On/Off].

AuncnneAaT He cBeTBa

e [poBepeTe KoHTeHepa 3a BoAa. AKO e Mb/eH, MOAA, U3NelTe

& cBeTBa KOHAEeH3HaTa BoAa 1 pecTapTupanTe CyLuMHATa.

* AKO KOHTEMHepbT He e MbAeH, MoAA, pecTapTupanTe ANPEKTHO
CYyLIUNHATA.

e o AKo uKoHaTa ,ful” npogbnrkaBa Aa cBeTH c/ied 3aBbpLUBAHE HA
NbpBUTE ABE CTbMKU, MOASA, CBbPIKETE ce CbC Cy»KbaTa 3a TexHUYecKa
noAApPbIKKa.

CBETBa e [TouncreTte GMATHPA 338 MbX

» CBbpXKETE CyLINIHATAE KbM M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C eNIeKTPoeHeprus.
* BK/IlOYETE CyLUNNHATA.

CywwnnHATa He ce cTapT1pa * YBepeTe ce, ye BpaTaTa e 3aTBOpeHa.

* YBeperTe ce, Ye NnporpamarTa e HaCTpoeHa.

e HatucHete 6ytoHa [Start/Pause].
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¢ [Touncrete GpMATHPA 338 MbX

* /3npasBaHe Ha KOHTelHepa 3a BoAa

e [IpoBepeTe gpeHAXHUA MaPKyY.

* YBeperTe ce, Ye MACTOTO 33 UHCTa/IMPaHe € NoAXOAALLO.

e MoaabprKanTe 0TBOPA 3a BAAN3AHE HA Bb3AYX YMCT.

e /13non3BaiiTe nporpama ¢ No-BUCOKO HUBO HA MHTEH3UBHOCT

Ha CyleHe uaum nNporpama ¢ NoAxXo4ALLa NPOABLAKUTENHOCT.

e KomnpecopbT pabotu. Tesn wymose ca HOPMasHU U He NoKa3BaT

He e pocturHaTta )KenaHarta
CTeneH Ha CylleHe UIn BPEMETO
3a CyLIEeHe e TBbpAe AbAro

YpeabTt nsgasa 6pbmyeHe nospeaa.
CyLIMNHATA CNUpa B Kpas Ha e CylUMNHATA ce U3KNOYBA aBTOMaTUYHO, 3a Aa nectu eHeprus. Toa He
nporpamara e rpeuika, a HopmasaHa pyHKumS.

Bnarogapvm Bu 3a 3aKynyBaHeTO Ha To3M NpoayKT! AKo ce Hy)KAaeTe OT MOMOLY, 33 BallMsA MPOAYKT,
noceteTe Hawwua yebcaiT, KaTo M3N0a3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.

Monyuete pbKoBoacTea 3a ynotpeba: https:/ /www.heinner.ro

MNonyuete nHpopmauma 3a pemoHT: https://www.heinner.ro

TexHMYecKaTa MHOPMaALMA ce HaMMpPa Ha TabenKkaTa C TEXHUYECKU AaHHW Ha ypeaa U Ha eHeprunHus
eTuKer.

QR KoAbT Ha eHepPrunHMA eTUKET, NPeAOoCTaBeH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHbOPMaUmaTa
B 6a3aTa gaHHM Ha EPREL 0THOCHO NocTuKeHuATa Ha ypeaa.

3anaseTe eHepruiMHUA eTUKeT 3a 6baellm CNPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 ¢ BCUYKKU Apyru
OOKYMEHTH, NpeaoCcTaBeHn 3aeHO C TO3M ypea,

CbLu0 Taka, MOXKeTe Aa HamepuTe cblyata MHGopmauma B 6asaTa gaHHM Ha EPREL, KaTo nsnonseare
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu ¥ HaUMEHOBAHWETO Ha MOAENa U CEPUNHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe fia HamepuTe Ha TabesikaTa C TEXHUYECKU AaHHU Ha ypeaa.

3a goctbn Ao MHpopmMaLmaA 3a Balwms NpoayKT B noptana EPREL moxeTe ga ckaHMpaTte KogoBeTe No-40y:

N3xBbpnaHe Ha oTNaabuUTe NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpepa

E MoskeTe ga NOMOrHeTe 3a 0OMa3BaHETO HA OKoJIHaTa cpeaal
Mona cnasBaiTe MecTHUTEe pasnopenbu: MNpepaiTe HePyHKUMOHMPALLOTO E/IeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a CbbMpaHe Ha OTNaAbLUU OT eNIeKTPUYecKo obopyaBaHe.

: HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHusata Network One Distribution SRL. OctaHanute

TbProBCKN MapKM U HAaMMEHOBAHUATA Ha MNPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MapPKnN UNN PeErncTpmupaHun
TbProBCKN MapKn Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXKATENN.
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HuTo egHa yacT oT cneunduKaummte He moxe ga 6bae Bb3NpoM3BeEKAaHA NOL KaKBaTo U Aa
e dopma man cpeactso, MAM M3MON3BaHA 3a NOJIyYaBaHE HA NPOM3BOAHM KATO MPEBOAM,
TpaHchopmauum A agantaumm, 6e3 npeaBapuTesIHOTO cbracke Ha KomnaHuaTa NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH U NPOU3BELEH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponeickaTa o6LWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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HOSZIVATTYUS SZARITOGEP

Modell:
HHPD-MOKS5IVC+++

® Hd@szivattyds szaritogép
e Mosasi kapacitas: 9 kg
e Energiaosztaly: C
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartdsdval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  HGészivattyus szaritogép
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

Ezt a hdszivattyus szaritdgépet vizzel mosott, dtlagos mennyiségl haztartasi ruhanem( szaritdsara tervezték.
Kizarélag maganhasznalatra tervezték, és nem alkalmas kereskedelmi vagy kézosségi hasznalatra (pl. tobb
csalad altal egy lakotombben).

o A késziiléket csak a jelen kézikonyvben leirtak alapjan hasznalja.

o A késziiléket kizardlag beltéri haszndlatra tervezték.

¢ Minden mas hasznalat nem megfelels, és anyagi kdrokat vagy akar személyi sériiléseket is okozhat.

e A gyarté nem vdllal felelGsséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredé karokért.

A késziilék az I. védelmi osztdlynak felel meg, és csak megfelel6en felszerelt véd6vezetdvel ellatott aljzathoz
csatlakoztathaté.

A késziilék haldzatra torténd csatlakoztatdsakor ligyeljen arra, hogy a haldzati fesziltség megfelels legyen.
Tovabbi informacidk a mliszaki adattablan talalhatok.

e MielGtt a szaritégépet a hdldzatra csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a névtablan szerepl6
paraméterek (biztositék névleges értéke, fesziltség és frekvencia) megegyeznek a haldzati tapegység
paramétereivel. Ha kétségei vannak, kérjen segitséget szakképzett villanyszerel5tél.

o A szaritégép elektromos biztonsaga csak akkor garantalhatd, ha a késziléket megfelelGen foldelik. Ennek a
szabvanyos biztonsagi kovetelménynek mindenképpen meg kell felelni. Ha kétségei vannak, kérjuk,
ellendriztesse a haztartasi villanyszerelést szakképzett villanyszerel6vel. A gyarté nem vallal felelGsséget a
nem megfeleld foldelés kovetkezményeiért (pl. ami aramutést okozhat).

¢ Ne huzza erével a tdpkabelt. Kérjlk, csak az aljzaton hizza.

* Ne csatlakoztassa/huzza a dugét nedves kézzel.

¢ Ne hajlitsa meg, ne nyomja 0ssze és ne sértse meg a tapkabelt és a dugét.

o A veszély elkerilése érdekében, a sériilt tdpvezetéket a gyartdval, ennek hivatalos markaszervizével vagy
egy hasonlo szakképzettséggel rendelkez6 személlyel cseréltesse ki.

Figyelmeztetés: Tilos a késziilék kiils6 atkapcsold rendszerrel (amilyen az id6zitd) vald ellatasa vagy olyan
aramkorhoz vald csatlakoztatasa, amelyet a kdzlizemi szolgaltaté szabalyos id6kdzonként be és kikapcsol.
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¢ Ne csatlakoztassa a késziiléket hosszabbitd, tobbdugds adapter vagy hasonld eszkoz segitségével a
halézathoz.

¢ A konnektornak mindig hozzaférhetének kell lennie ahhoz, hogy a szaritogépet le lehessen valasztani a
halozatrol.

¢ Ha a készlilék természetellenesen felmelegedik, kérjik, hizza ki a dugaszt a csatlakozébdl.

Ne szerelje a késziléket egy elzdrhatd ajtd, egy toldajtd vagy a szaritd ajtojaval ellentétes oldalon 1évé
ajtépanttal elldtott ajtd mogé, mely akadalyozza a szaritd ajtdjanak teljes kinyitdsat.

¢ Ne szerelje szét vagy szerelje be a szaritdt utasitas vagy felligyelet nélkal.

* Ne helyezze a szaritdgépet a mosdgépre egy specidlis felszerelési kit haszndlata nélkil. Ha ezt a szaritét
mosogépre kivanja szerelni, kérjiik, vasarolja meg a szliikséges kilonallé alkatrészeket. A veszélyek elkerilése
érdekében a beszerelést a gyarténak, annak szervizének vagy hasonldéan képzett személyeknek kell
elvégeznilk.

¢ Ne tdmaszkodjon a szaritdgép nyitott ajtdjahoz.

¢ A kondenzviz nem ivdviz. Fogyasztasa esetén egészségligyi problémakat okozhat mind az emberek, mind
az allatok szamdra.

Ne tegyen a gépbe a jelen haszndlati Utmutatéban megadottnal nagyobb terhelést.

¢ Ne hasznalja a szaritdgépet az ajtdszinti sz(ir6é nélkdl.

¢ Ne szaritsa a ruhdkat a centrifugaban valo kicsavaras el6tt.

* Ne tegye ki a szaritogépet kozvetlen napfénynek.

* Ne szerelje a szaritogépet nedves kozegekbe.

e A tisztitdsi vagy karbantartdsi miveletek elvégzése el6tt ne felejtse el kihtzni a dugdt a konnektorbdl. Ne
permetezzen vizet kdzvetlendl a szaritogép felé.

¢ A hasznalat vagy a szokasos karbantartas id6tartama alatt nem sziikséges a késziilék felboritasa.

Kérjiik, ne szaritson olyan ruhdkat, amelyek gyulékony anyagokkal, példaul kerozinnal vagy alkohollal
érintkeztek. Ellenkez6 esetben robbands kdvetkezhet be.

o A késziilék kdrnyezetbardt, de gyulékony R290 hiit6kozeget tartalmaz. Tartsa a terméket nyilt langtdl és
mas gyujtéforrasoktdl tavol.

¢ Ne szaritsa a ruhdkat a készilékben, ha kémiai anyagokat hasznalt a tisztitasukra.

¢ Ne hasznalja a szaritdt mosatlan arucikkek szaritasara.

e Olyan ruhadarabok szaritdsa el6tt, melyek étolajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, vilagitégazzal,
folteltavolité anyagokkal, terpentinnel, viaszos anyagokkal és viasz eltavolitd anyagokkal szennyezettek a
mosdsnal hasznaljon forrd vizet és novelje a felhasznalandé mosdszer mennyiségét.

o A készilékben tilos a szivacsos gumibdl (latex habbdl) késziilt ruhadarabok, a zuhanyozdsapkak, a vizallé
anyagbol késziilt és gumirozott anyaggal bélelt ruhazati cikkek és gumiszivaccsal toltott parnak szaritasa.

¢ A balzsamokat vagy a hasonld termékeket haszndlja a rdjuk vonatkozé utasitasoknak megfelelGen.

¢ Az olajjal szennyezett arucikkek maguktél meggyulladhatnak, legféképp akkor, amikor olyan héforrasnak
vannak kitéve, mint a ruhaszaritd gépé. Az arucikkek felmelegednek, ami az olaj oxidalasahoz vezet. Az
oxidacio hét idéz el6. Ha a hé nincs kieresztve, az drucikkek felmelegedhetnek és meggyulhatnak. Az olajjal
szennyezett arucikkek felhalmozasa és zsufolasa megakadalyozza a hé eltdvolodasat, és tlizveszélyt idéz eld.
¢ Szedjen ki a zsebekbdl minden targyat, mint a gyujtok és a gyufak.

¢ Ha elkeriilhetetlen, hogy a novényi (vagy f6z6) olajat tartalmazd vagy hajapold szerekkel szennyez6dott
textiliakat ruhaszaritd gépben szaritsa, ezeket el6bb mossa meg mosdszerrel forré vizben — ez a miivelet
csokkenti, de nem szamolja fel a kockazatot.
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FIGYELMEZTETES:

kiveszi a gépbdl, és a h6elosztds érdekében kiteriti.

¢ Ne zarja el a készlilék barmely nyildsat.

e Tisztitsa gyakran a foszlanysz(ir6t.

¢ Ne hagyja a foszlanyokat 6sszegy(ilni a ruhaszarito gépben.

o A késziiléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal vagy
ismeretekkel rendelkez6k csak akkor haszndlhatjdk, ha felligyelik, vagy felkészitik 6ket a késziilék biztonsagos
hasznalatara, és ha megértik a késziilék haszndlataval jaré veszélyeket. Tilos gyermekeknek jatszani a
készllékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek felligyelet nélkdl.

* A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.

¢ Tartsa tavol a késziiléktél a 3 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allando felligyelet alatt.

e Minden hasznalat utan zdrja be a késziilék ajtajat.

Ezzel elkeriilheti a kovetkezd veszélyeket:

1. Gyermekek felmaszdsa a szdritéra vagy a szaritd belsejébe, illetve targyak elrejtése a szaritd belsejében.
2. Hazidllatok vagy mas kisallatok bekertilése a késziilék belsejébe.

4. A TERMEK LEIRASA

Tépkabel

—_—

Felso lap

Vezériopanel

Viztartaly

Szaritotér Ajto

Ajtoszint szUrd

Légbevezetd nyilas

o Karbantartasi fedél
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1. Bekapcsolas

Gomb a termék be- és kikapcsolasahoz.

2. Inditas/Leéllitas

Nyomja meg ezt a gombot a szaritasi program inditasahoz vagy leallitasahoz.

3. Opciodk

Ezek a gombok tovabbi funkcidk bedllitdsara szolgdlnak.

4. Kijelz6

A kijelz6n a szarito beallitdsa, a program befejezésének becsiilt ideje és allapotiizenetek jelennek

meg.

5. Programok

Kil6énb6z6 szaritdsi programok valaszthatdk a felhasznaldk igényeitdl és a szaritandd ruhak

tipusatol figgben.

6. BESZERELES

Vizelvezet6 tomlé

—~4
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!
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. Vizelvezetd téml6

¢ Tavolitsa el a leereszt6 toml6t a felsd részen keresztiil.
¢ Helyezze a kiilsé lefolyétomlét a padldlefolydba.
¢ Helyezze a toml6tartét a mosogatéba vagy barmely mas lefolydba.

o Szallitja a késziléket figyelmesen.
¢ Ne fogja a késziilék kiemelkedd részeit6l fogva.

A

L'&r_-;’/
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o A késziilék ajtojat ne haszndlja fogantyuként. Ha a szaritd nem szallithatd fliggblegesen, akkor 30°-nal
kisebb mértékben jobbra donthetd. Baleset- és sériilésveszély! A késziilék nem megfelel6 kezelése sériilést
okozhat.

e A gép nagyon nehéz. Soha ne cipelje vagy vigye a gépet egyediil; mindig kérjen segitséget egy masik
személytél.

¢ Tavolitson el minden akadalyt a szallitdsi Utvonalrdél és a feldllitasi helyrdl, pl. nyissa ki az ajtdkat, és tavolitsa
el a padlérdl a targyakat.

¢ Ne haszndlja a nyitott ajtdt beszoritdsi pontként.

¢ A gép haszndlata el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagolast.

o A szaritdégép beszerelése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek nyilvanvalé sériilések. Ne telepitsen
vagy hasznaljon sériilt szaritégépet.

* Ne telepitse a szaritégépet olyan helyiségbe, ahol fennall a fagyveszély. Fagypont kozeli h6mérsékleten a
szaritégép nem biztos, hogy megfelel6en fog miikodni.

¢ Fennadll a veszélye annak, hogy a késziilék ténkremegy, ha a kondenzviz befagy a szivattyuba és a témlbkbe.

¢ A gyerekek beleakadhatnak a féliaba, vagy lenyelhetik az apré részeket, és megfulladhatnak. Ne engedje,
hogy a gyerekek a csomagoldssal jatsszanak.

e Ne szerelje a késziiléket egy elzarhaté ajtd, egy toldajtd vagy a szdritd ajtdjaval ellentétes oldalon 1évé
ajtépanttal ellatott ajtéd mogé, mely akadalyozza a szaritd ajtéjanak teljes kinyitasat.

¢ Ne tomje el a késziilék alatti teret vastag szényegekkel, fadeszkaval vagy mas anyagokkal. Ez a h6
elhalmozdasahoz vezet, és kihat a készilék mikodésére.

1. Kényelme érdekében javasoljuk, hogy a szaritédgépet a mosdgép kdzelében helyezze.

2. Ne helyezze a szdritégépet a mosdgépre egy specidlis felszerelési kit hasznalata nélkil. Ha ezt a szaritot
mosoégépre kivanja szerelni, kérjlik, vasarolja meg a sziikséges kilonalld alkatrészeket. A veszélyek elkeriilése
érdekében a beszerelést a gyarténak, annak szervizének vagy hasonléan képzett személyeknek kell
elvégeznilk.

3. A ruhaszaritogépet tiszta helyre szerelje fel, ahovd nem gyl O6ssze szennyezddés. Biztositsa a levegd
készilék koriili szabad aramlasat. Ne takarja el a késziilék elsé és hatso részén talalhaté beereszté nyildsokat.
4. A szaritogép mikodése kdzben keletkezett rezgések és zaj csdkkentésére, helyezze a késziiléket szilard és
egyenes fellletre.

5. Ne szerelje le a késziilék labait.

—.
Sy
{ 1

A késziilék bedllitasa utan vizmérték segitségével gy6z6djon meg, hogy egyenesen all. Ha a készilék nem all
egyenesen, egy szerszam segitségével allitsa be a labait.

]
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1. Gy6z6djon meg, hogy a tapforrds fesziiltsége megegyezik a szaritdn feltlintetett fesziltséggel.

2. Ne csatlakoztassa a késziléket a hdlézathoz hosszabbito, tébbcsatlakozds adapter vagy hasonld eszkoz
segitségével.

o A szallitds utan két oraig hagyja a késziiléket labon allva. Az els6 haszndlat el6tt egy puha ronggyal tisztitsa
ki a dob belsejét.

1. Helyezzen néhdny tiszta rongyot a dobba.

2. Helyezze a dugaszt a csatlakozdba és nyomja meg az [On/Off] gombot.

c) Valassza ki a [Time Dry] gombot, majd nyomja meg a [Start/Pause] gombot.

4. A program befejezése utan az ajtédsz(ir( tisztitdsahoz olvassa el a , Tisztitas és dpolas” cim( fejezetet.

e Szaritads kozben a kompresszor és a viz zajokat ad, de ez a normilis.

7. HASZNALATI MOD

Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szaritégép megfelelen van-e felszerelve.

Szaritas elott

dugja be a dugét az Helyezze a ruhdt a csukja be az ajtét
aljzatba szaritotérbe
Szaritas
s ' '
0) Y > EEEEE! > 1]
Szaritas utan kapcsolja be vélasszon egy programot vélasszon ki egy inditsa el a gépet

alapértelmezett funkciot
vagy programot

A késziilék hangjelzést ad, és a kijelz6n megjelenik az ,End” felirat.

T*’{@ s

Y t

» Nyissa ki az ajtét, és vegye ki a ruhakat.
¢ VVegye ki a viztartalyt.

« Ontse ki a kondenzvizet.

e Tisztitsa meg a sz(rét.

» Kapcsolja ki a késziiléket.

1. Szaritas el6tt a mosogép segitségével csavarja jol ki a ruhdkat. A nagy centrifugald sebesség leroviditheti a
szaradasi idGtartamot és a villamos energia fogyasztast.
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2. A ruhdk egyenletes szdradasa érdekében valogassa szét a ruhakat az anyag tipusa és a szaritdsi program

szerint.

O 00 NOUL AW

10. Tartsa tisztan a szaritogép kornyékét. A szénpor robbanast okozhat.
11. Csak a szdritogép programjanak befejezése utdn nyissa ki az ajtét, hogy elkeriilje a forré g6z vagy a
tulmelegedett szaritégép okozta leforrdzast.
12. A szaritasi id6tartam és az energiafogyasztas megnovekedésének elkeriilése érdekében minden hasznalat
utan tisztitsa ki a foszlanysz(irét és Uritse ki a viztarold edényt.
13. Ne szdritson vegyészeti Uton tisztitott ruhakat.

Szaraz ruhak standard stlya (darabonkénti suly)

. A ruhdk szaritdsa el6tt zarja be a cipzarakat, a kapcsokat, a gombokat, textilia dveket stb.
. Szedjen ki a zsebekb&l minden targyat, mint a gyujtdk és a gyufak.
. Varrja vagy tavolitsa el a melltarté drétjait.
. Zarja be a paplan és a parnahuzatokat, hogy megakaddlyozza, hogy apré targyak beléjiik tekeredjenek.
. Hagyja nyitva a kabdtokat, és huzza ki a hosszu cipzarakat, hogy a textilidk egyenletesen szdradjanak.

. Ne szaritsa tul a ruhakat, mivel a tulszaritott ruhak konnyen gylir6dnek.
. Ne szaritsa a gumit vagy hasonld rugalmas anyagokat tartalmazé cikkeket.

Puléver Kabat Farmernadrag Furd6torolkozé
(vegyes szélas 800 g) (pamut 800 g) (800 g) (pamut 900 g)
Agynemii Munkaruha Pizsamak Ing
(pamut 600 g) (1120¢g) (200 g) (pamut 300 g)
Pélo Fehérnemi Zoknik
(pamut 180 g) (pamut 70 g) (vegyes szévet 50 g)

* Ne tegyen a megadottnal nagyobb terhelést a gépbe.

¢ Ne szaritson olyan ruhat, amelybdl cs6pog a viz. A szaritégép megsériilhet.
¢ Csak olyan ruhat szaritson, amely alkalmas a készilékkel torténd szaritasra.
Kbvesse a ruhak dpoldsdra szolgalé cimkéken talalhaté utasitasokat:

O
)

A cikk alkalmas szaritégépben valé szaritasra.

80°C-o0s hémérsékleten lehetséges.

Szaritas normal h6mérsékleten: a szaritdban torténd szaritas normal terhelési kérilmények kdzott és

P
Kozepes hémérsékleten torténd szaritds: a szaritdgépben torténd szdritdsndl dvatossag ajanlott.
Valassza a kozepes hémérséklet(i szaritast alacsony héhatassal.

E Ne szdritsa szaritogépben: nem alkalmasak szaritdgépben szaritasra.
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L= | Dry level

A [Vasalas]/[Extra]/[Szekrény] gomb megnyomasaval beallithatja a ruhak szarazsaganak fokat.

1. A Szdritasi szint funkcio csak a program inditasa el6tt allithato be.

2. A [RAPID 30'], [ECO], [WOOL], [TIME DRY] programok kivételével az 6sszes tobbi program bedllithatd a
Szaritdsi szint funkcidval.

3. Ha a [Vasalas] vagy [Extra] opcid van kivalasztva, az [UV higiénia] funkcié nem haszndlhaté.

[Iimer|

:|“me' Time+/Time-
A [TIME DRY] program kivélasztasakor a [Time+]/[Time-] gombbal 10 perces lépésekben allithato be a
szaritasi id6.

3"(hid lod
G 3” Child lock

1. Ez a késziilék specidlis gyermekbiztonsagi zarral van ellatva, amely megakaddlyozza, hogy a gyermekek
gombokat nyomjanak meg vagy véletlenil mikddtessék a késziiléket.

gyermekzar funkcié elinditasahoz.

3. A gyermekzar funkcié bekapcsoldsakor a kijelz6n a Gyermekzar ikon jelenik meg, és az [On/Off] gomb
kivételével minden gomb deaktivalédik.

4. A gyermekzar funkcid kikapcsoldsdhoz nyomja meg egyszerre 3 masodpercig a [3'Child Lock] gombot.

Doy u-r{
Delay End

A késleltetett program elindulasakor a kijelz6n elkezd6dik a visszaszamlalas, és a késleltetés ikonja
folyamatosan vilagit. A késleltetett program szlineteltetésekor a késleltetés ikonja villog.

1.Tegye be a mosnivalét, és ellenérizze, hogy a gép ajtaja zarva van-e.

2.Nyomja meg az [On/Off] gombot, majd a programgombot a kivant program kivalasztasahoz.

3. Nyomja meg a [Késleltetés vége] gombot.

4. Ismételje meg a [Késleltetés vége] gomb megnyomasat a kivant késleltetési id6 kivalasztdsdhoz.
5. A [Start/Szlinet] gomb megnyomasa utan a szarité mikodési allapotba kertil.

A szaritasi folyamat automatikusan befejez6dik, amikor a késleltetési idé lejart.

6. Ha Ujra megnyomija a [Start/SzUinet] gombot, a késleltetési funkcié szlinetel.

7. Ha torolni szeretné a ,Késleltetés” funkciot, nyomja meg az [On/Off] gombot, vagy nyomja meg a [Delay
End] gombot, amig a bedllitott id6 vissza nem all 0 érara.

UV Hygene
DUV Hygiene

A program kivalasztasa utan az igényeinek megfeleléen kivalaszthatja az [UV higiénia] funkciét. Az [UV
higiénia] gomb megnyomasaval valassza ki ezt a funkciét.

A gomb ismételt megnyomasaval torolheti a valasztast.

Az [UV higiénia] funkcié kivalasztdsa utan a szdritdsi folyamat soran eltavolitasra kertilnek a baktériumok, igy
a ruhak tisztabbak és biztonsagosabbak lesznek.

Ezt a funkciot dvatosan haszndlja konnyd, vékony vagy finom ruhdk esetén. Az [UV higiénia] funkcid
kivalasztasakor az [Iron] vagy [Extra] funkciék nem hasznalhatdk.

A [RAPID 30'], [ECO], [WOOL], [TIME DRY] programok kivételével az 6sszes tobbi program bedllithaté az UV
higiénia funkcidval.

s ory s .
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Anti-Crease

R TR

Ez a funkcié megakadalyozza a ruhak gylir6dését. A ruhakat a gy(ir6désgatld fazis alatt is kivehetdk.
A [Gyapju] program kivételével minden program rendelkezik ezzel a funkcidval.

Shence Dy

Silence Dry
A dob forgasi sebessége csokken, hogy csokkenjen a szaritd zajszintje, de a szaritasi id6 meghosszabbodik.
A [RAPID 30], [ECO], [WOOL] programok kivételével az 0sszes tobbi program beallithaté a Silence Dry
funkcidval.

Lamp
‘: Lamp

A dob lampa 1 percig vilagit, amikor megnyomjak a gombot, vagy 1 percig, amikor az ajtd nyitva van.

- Signal
Signal

Kapcsolja be vagy ki a hangjelz6t. Alapértelmezés szerint a hangjelz6 be van kapcsolva.

Ha a hangjelz6 be van kapcsolva:

1. A szaritd hangjelzéssel jelzi a gomb megnyomasat.

2. Ha a szdrité m(ikodése kozben elforgatja a programvalaszté gombot, a hangjelz6 figyelmezteti a
felhasznaldt, hogy ez érvénytelen mlvelet.

3. A szaritasi program befejezésekor a hangjelz6 sipol.

Program | Max Load Application/Properties Delay | Time
Cotton 9kg Tfaljes ézarltashoz pamutruhdk kdzvetlen tarolasara egy vagy lgen Nem
tobb rétegben.
Synthetic 3.5kg Va§tag szmltet|kus vagy tob?ﬂretegu szovetekhez, amelyeknek lgen Nem
teljesen szaraznak kell lennidk.
Sports 3kg Sportruhdzat és vékony poliészter szovetek szaritdsahoz Igen Nem
Mix 3.5kg | Vegyes pamut és szintetikus szévetekhez. lgen | Nem
Kultéri ruhak szaritasahoz. Vizallo és lélegz6 moshatd
Outdoor 3ke ruhadarabok, amelyek szaritogépben szarithatok. lgen Nem
Rapid 30" 0.5 kg 1-:? (Ijalra’b konnyd, alacsony nedvességtartalmu ruhadarab lgen Nem
szaritasahoz.

Bed Linen 4.5kg Aglyr)elmlu, lepeddSk vagy mas nagymeéret( targyak lgen Nem
szaritdsahoz.
igy az egy rétegben |évé pamut ruhanem(i nedves marad a

Eco 9kg Igen Nem

vasaldshoz.

A gépben moshatd gyapjutermékek kiméletes szaritasa. A
Wool 1kg végs6 nedvességtartalom a rakomany méretétdl és a fonds Igen Nem
utani nedvességtartalomtdl fugg.

Egyedi targyak szaritdsahoz vagy tobbréteg( szbvetek,

példaul kabatok, parnak vagy terjedelmes targyak szaritasi
Time Dry 3 kg folyamatanak befejezéséhez. Min. 10 perc és max. 150 perc Igen Igen
kozott (10 perces |épésekben). 3 kg pamut és len ruha
szaritasi ideje korlbelll 90 perc.
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Modell Program Capaci | Végsé Szaradas | Energiafogyaszta | Centrifugadlas
ty nedvességszab | iid6 s i sebesség
alyozds
ECO 9kg 0% 03:40 1.59 kWh 1000 rpm
4.5 kg 0% 02:20 0.88 kWh 1000 rpm
Cotton Extra 9 kg -3% 04:10 1.90 kWh 1000 rpm
4.5 kg -3% 02:40 1.20 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton iron 9kg 12% 03:10 1.40 kWh 1000 rpm
MOKSIVC+++ 4.5kg 12% 01:50 0.85 kWh 1000 rpm
Cotton 9 kg 0% 04:00 1.80 kWh 1000 rpm
Cupboard 4.5 kg 0% 02:30 1.15 kWh 1000 rpm
Synthetic Iron 3.5kg 12% 01:20 0.60 kWh 800 rpm
Synthetic Extra | 3.5kg 0% 01:40 0.85 kWh 800 rpm
Synthetic 3.5kg 2% 01:30 0.70 kWh 800 rpm
Cupboard
Wool 1lkg 6% 03:00 1.80 kWh -

A vastag vagy tobbrétegli szoveteket, pl. kabatok stb. nem kdnnyl szaritani. ajanlott a ,,Cotton Extra”
programot valasztani vagy az , Intensity” funkciét hasznalini.

- Mivel az egyenetlen anyagu, vastag és tobbrétegl ruhdk nem kdnnyen szaradnak, jobb, ha a teljes
szaritdshoz megfeleld idejl szaritasi programot valaszt, ha a program befejezése utan a ruhak egyes részei
még nedvesek.

- Ha a haztartdsi szaritégépet az adott programokhoz tartozé maximalis kapacitasig tolti be, az hozzajarul az
energiatakarékossaghoz.

Az Osszes adatot az EN 61121 szabvany szerint mértiik.

A tényleges fogyasztds a szennyes mennyiségétdl, a textilia tipusatdl, a maradék nedvességtél és az
esetlegesen kivalasztott kiegészit6 funkcioktdl fliggben eltérhet a tdblazatban megadott értékektdl.

1. Amikor a LED kijelz6 kigyullad, forgassa el a programvalasztét a kivant program kivalasztasahoz.
2. Valassza ki a kivant funkcidkat a tovabbi opcidkhoz.

3. Nyomja meg a [Start/Pause] gombot.

4. Nyomja meg a [Be/Ki] gombot, amikor a program befejez&dott.

A program elinditasa
A dob a program inditdsa utan forogni fog. A programfazis LED vilagit, és megjelenik a hatralévé idé.

A program befejezése

1. A program befejezése utdn a dob leall. A kijelz6n "0:00" jelenik meg, és a megfelel6 LED-kijelz6 vilagit. A
szaritdgép aktivélja a [Anti-Crease] funkcidt, ha a ruhanem(i nem keriil eltavolitasra. A ruhanemd
eltavolitasa utan nyomja meg a [On/Off] gombot a késztilék kikapcsolasahoz, ha a kijelz6 vilagit. A szaritas
befejez6dott, kérjik, huzza ki a készlléket a konnektorbdl.

Vizsgalja meg a hibakat a , Hibaelharitas” cim( fejezet szerint, ha a szaritasi program soran varatlan leallas
kovetkezik be, vagy ha a szaritogép hibakddot jelenit meg.
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A viztartaly kiiiritése

1. Vegye ki a viztartalyt, és fogja meg mindkét kezével.
2. Dontse meg a viztartdlyt, és 6ntse a kondenzvizet a mosogatdba.
3. Helyezze vissza a viztartalyt.

¢ Minden hasznalat utan Uritse ki a viztartalyt. Ha a viztartdly megtelt, a program megszakad, és a kijelz6n a
,Ful” tzenet jelenik meg. Az edény kilritése utan a [Start/Pause] gomb megnyomadsaval Ujraindithatja a
szaritégépet.

¢ Ne igya meg a kondenzvizet.

¢ Ne hasznalja a szaritdgépet a vizfelfogd edény nélkiil.

Sz(ir6k tisztitasa

Ez a szdritégép szoszszlirGvel van felszerelve az ajténal. Minden hasznalat utdn tisztitsa meg az ajtdszintd
sz(irét.

¢ Annak érdekében, hogy a kétrétegl(i sz(ir6 megfelelGen zarhatd legyen, a két végén Iévé nyilaknak, valamint
a kozéps6 nyildsnak és a borddnak egy vonalban kell lennitik.

Szlirg az ajto szintjén

t

A légszliré tisztitasa.

1. Nyissa ki az ajtoét.

2. Vegye ki a sz(irét az ajtébdl.

vagy kézzel is megtisztithatja.

4. Dobja a sz6szoket a szemetesbe, és ne mossa le a lefolydn, hogy elkeriilje a hasznaltviz-rendszerbe keril6
mikromUanyagokat.

Hécserél6 tisztitasa
* Ne érintse meg kézzel a h6cserélSt, mert megsériilhet.
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e Sziikség szerint, korilbeltl 3 havonta egyszer, porszivéval vagy kefével tdvolitsa el a szOszoket a
hécserél6bél.

¢ A h6cserél6t ugy tisztitsa, hogy ne gyakoroljon ra nyomast. Ellenkezé esetben a hécserél6 megsérilhet. A
szaritd nem szdrad meg, ha a h(it6bordak sériiltek vagy meghajlottak.

Idegen targyak eltavolitasa

eHa idegen targyak esnek a szlir6rekesz ala, huzza ki a sz(ir6t, nyissa ki a hGcserél6 teriletének rekeszét, és
tavolitsa el az idegen targyat, lgyelve arra, hogy a sériilések elkeriilése érdekében ne érintse meg a
hdécserél6t puszta kézzel.

A szaritogép tisztitasa

o Tisztitds el6tt huzza ki a gépet a haldzatbol!

o A szaritdgépet csak tiszta vizzel nedvesitett ruhaval torélje at.

¢ Ne haszndljon olddszereket, surolészereket, Uvegtisztitdszereket vagy altalanos tisztitoszereket. Ezek
karosithatjak a mlianyag fellileteket és mds alkatrészeket.

o A termék tisztitasakor viseljen keszty(it.

Minden hasznalat utan

¢ Készitsen tiszta vizzel nedvesitett ruhat.

o Tisztitsa meg az ajtét, kilonosen a belsejét.

e Tisztitsa meg a tomitést.

o Tisztitsa meg a paratartalom-érzékel6t a tartaly belsejében.

» Tavolitsa el az 6sszes sz(rét, tisztitsa meg a tomitést és a légkeringetd nyilasokat.
* A szaritd beinditasa elG6tt torolje at alaposan az 6sszes alkatrészt egy puha ruhdval.

9. HIBAELHARITA

A mindennapi mikddés soran fellépd hibak és lizemzavarok kozil szamos konnyen orvosolhatd. Ezzel id6t és
pénzt takarithat meg, mivel nem kell a szervizhez fordulnia. Az aldbbi Utmutaté segithet megtalalni a hiba
okat és kijavitani azt.

Kijelz6 Ok Megoldasok

E33 Hémérséklet-érzékel6 hiba Hazza ki a  tapkabel
E64 Inverter motor kommunikacios hiba dugaszat a fali

E82 PCB kommunikaciés hiba csatlakozoaljzatbol
A vizpompa vagy a vizszint érzékelé meghibasodasa A probléma felmerilése
B esetén forduljon a

szervizkdzponthoz.

Az edény tele van Uritse ki az edényt

¢ A javitasokat csak szakemberek végezhetik.
e Ha a LED kijelz6n mas lizenet jelenik meg, és a szarit6 nem mukodik, huzza ki a csatlakozét és Iépjen
kapcsolatba a miszaki tgyfélszolgalattal.
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Probléma Megoldas
* Gy6z6djon meg rdéla, hogy a dugaszt csatlakoztatta az
aramforrashoz.

A kijelz6 nem vilagit g ge e , , , R
J & * Gy6z6djon meg rdla, hogy a tapegység miikodik.

e Ellendrizze a kivalasztott programot.
* Nyomja meg az “On/Off” gombot.

e Ellendrizze a viztartalyt. Ha megtelt, 6ntse ki a kondenzvizet, és
S| o inditsa Ujra a szaritét.

vilagit ¢ Ha a tartaly nem telt meg, kérjlik, inditsa Ujra kdzvetlenil a
szaritot.
e ¢ Ha az els6 két |épés utan is vilagit a ,ful” ikon, kérjik, |épjen
kapcsolatba a mUszaki ligyfélszolgalattal.

H vilagit

e Tisztitsa meg a sz0szsz(ir6t

e Csatlakoztassa a szaritdgépet a tapegységhez.

e Kapcsolja be a szaritégépet.

A szarité nem indul el ¢ Gy6z6djon meg réla, hogy az ajtd zarva van.

* Ellendrizze, hogy a program be van-e dllitva.

* Nyomja meg a [Start/Pause] gombot.

e Tisztitsa meg a sz0szsz(ir6t

e Uritse ki a viztartalyt

e Ellendrizze a lefolyétomlét.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a telepitési hely megfelel.
e Tartsa tisztdn a leveg6bedmlé nyildast.

Nem sikerilt elérni a kivant szaradasi
fokot, vagy a szdritdsi id6 tul hosszu

volt. .
¢ Hasznaljon magasabb szaritdsi intenzitasu
programot vagy megfelel§ id6tartamu programot.
e A kompresszor mikodik. Ezek a zajok normalisak, és nem
A gép zUgd hangot ad ki utalnak hibdra.
A szaritd kikapcsol a program végén e A szarit6 az energiatakarékossag érdekében automatikusan

kikapcsol. Ez nem hiba, hanem normalis funkcid.

K6szonjik, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
kérjik, latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Hasznalati utmutatdk beszerzése: https:/ /www.heinner.ro

Javitasi informaciok letoltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kdrnyezetfelelGs eltavolitasa

A termék m(iszaki adatai a készilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(itGszekrény energiacimkéjén talalhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informdciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatdk.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a készlilék
egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében haszndlja a
kovetkez8 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mUszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portalon beolvashatja az aldbbi kédokat:
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Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikddd elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gydijté kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklék altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhato fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és

gyartottak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romdnia
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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